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Bratislava ako hlavné mesto Slovenska si dodnes uchováva stopy svojej bohatej kultúrnej 
minulosti a vychádza v ústrety aj výzvam súčasného umenia. Vydajte sa s nami na pre-
hliadku jej unikátnych múzeí a  galérií, medzi ktorými nájdete múzeá zamerané na ar-
cheológiu, prírodu, vinohradníctvo, dizajn, hudbu, farmáciu či hodiny, taktiež galérie 
výtvarného, vizuálneho, súčasného či ľudového umenia. Pozrite si tieto kultúrne objekty 
z vtáčej perspektívy alebo nahliadnite priamo do ich útrob a  zistite viac o  ich histórii 
a expozíciách.

 
Bratislava, the capital city of Slovakia, has retained traces of its rich cultural past and caters 
to the challenges of contemporary art. Come with us on a tour of its unique museums and 
galleries, among which you will find museums focusing on archeology, nature, viticulture, 
design, music, pharmacy or clocks, also a gallery of fine, visual, contemporary and folk art. 
See these cultural objects from a bird‘s eye view or have a look directly into their insides 
and learn more about their history and exhibitions. We offer a nice experience.

 
Bratislava als Hauptstadt der Slowakei bewahrt sich bis heute Spuren seiner umfang-
reichen kulturellen Vergangenheit und schreitet auch den Herausforderungen der Ge-
genwartskunst munter entgegen. Absolvieren Sie mit uns einen Besuch seiner einzigar-
tigen Museen und Galerien, darunter Museen für Archäologie, Natur, Weinbau, Design, 
Musik, Pharmazie und Uhren sowie Galerien für bildende, visuelle, Gegenwarts- oder 
Volkskunst. Betrachten Sie diese Kulturobjekte aus der Vogelperspektive oder nehmen 
Sie direkt Einblick in deren Inneres und erfahren Sie mehr über ihre Geschichte und die 
Ausstellungen. Wir wünschen Ihnen ein angenehmes Erlebnis.

introduction
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BRATISLAVA CITY MUSEUM 
ANCIENT GERULATA RUSOVCE

 Antická Gerulata Rusovce
Národná kultúrna pamiatka – Rímsky vojenský tábor
V areáli múzea sa nachádzajú základy stavieb z 1. až 4. storočia. Je to miesto, kde stál 
rímsky kastel Gerulata. Vo výstavnej sieni sú umiestnené nálezy z archeologických vý-
skumov.

 Ancient Gerulata Rusovce
National Cultural Monument – Roman military camp
The foundations of buildings from the 1st to 4th centuries are located on the museum 
premises. It is the place where the former Roman military camp Gerulata was located. 
The exhibition hall displays findings from archaeological excavations.

 Antike Gerulata Rusovce
Nationales Kulturdenkmal – Römisches Militärlager
Im Areal des Museums befinden sich die Fundamente von Gebäuden aus dem 1. bis 
4. Jahrhundert. Es ist der Ort, an dem das römische Kastell Gerulata stand. Im Ausstel-
lungssaal werden Funde aus archäologischen Forschungen präsentiert.

OTVORENÉ / OPENING HOURS
III – XI
Tuesday – Sunday 10.00 – 17.00

VSTUPNÉ / ADMISSION
Basic price: 2,50 €
Reduced price (children, students, seniors): 1,50 €
Family ticket (children under 14 years of age): 5 € 
School groups (at least 10 persons in the group): 1,50 €

KONTAKT / CONTACT
Gerulatská 7, 851 10 Bratislava
Tel.: +421 262 859 332
www.muzeum.bratislava.sk

w
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100 %
discount
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4 5Museen und Galerien Museums and Galleries

BRATISLAVA CITY MUSEUM

 Múzeum vinohradníctva, Apponyiho palác
Múzeum vinohradníctva sa nachádza na prízemí a v suteréne Apponyiho paláca. Múze-
um prezentuje dejiny vinohradníctva, pestovanie viniča, zber úrody i spracovanie hroz-
na na území mesta od staroveku až po 20. storočie. Predstavuje aj dve najvýznamnejšie 
bratislavské vinárske firmy Hubert J. E. a Palugyay, ktoré za svoju produkciu vína, získali 
mnohé medzinárodné ocenenia.

 Museum of Viticulture, Apponyi House
The Museum of Viticulture is located on the ground floor and basement of Apponyi House. 
The museum  traces the history of viticulture, growing vines, harvesting and the process 
of winemaking within the territory of the city from antiquity up to the 20th century. It also 
introduces two of the most important Bratislava vintners, J. E. Hubert and Palugyay, whose 
wines, especially their sparkling wines, were awarded many international prizes.

 Weinbaumuseum, Apponyi Palais
Das Weinbaumuseum ist im Erdgeschoss und im Kellergeschoss des Apponyi-Palais unter-
gebracht. Das Museum zeigt die Geschichte des Weinbaus, des Rebenanbaus, der Weinle-
se und der Verarbeitung von Trauben auf dem Gebiet der Stadt vom Altertum bis ins 20. 
Jahrhundert. Es stellt auch die zwei wichtigsten Weinkeltereien in Bratislava vor, Hubert JE 
und Palugyay, die für ihre Weinproduktion viele internationale Preise gewonnen haben.

OTVORENÉ / OPENING HOURS
Tuesday – Friday 10.00 – 17.00
Saturday – Sunday 11.00 – 18.00

VSTUPNÉ / ADMISSION
Basic price: 4 €
Reduced price (children, students, seniors): 2 €
Family ticket (children under 14 years of age): 8 €
School groups (at least 10 persons in the group): 1,50 € per person
The ticket is also valid for the Period Rooms Museum.

KONTAKT / CONTACT
Radničná 1, 811 01 Bratislava
Tel.: +421 259 100 856
www.muzeum.bratislava.sk

Circuit of the Old Town Hall and the Apponyi House
Basic price: 6 €
Reduced price (children, students, seniors): 3 €
Family ticket (children under 14 years of age): 12 € 

w
it h  B r at i s l a va C a r d

100 %
discount

BRATISLAVA CITY MUSEUM
PERIOD ROOMS MUSEUM

 Múzeum historických interiérov, Apponyiho palác
Múzeum sa nachádza v Apponyiho paláci. Prvé poschodie so zachovaným pôvodným 
dreveným obložením stien a maľbami je zariadené ako reprezentačné piano nobile 
evokujúce šľachtický interiér z konca 18. storočia. Na druhom poschodí v miestnostiach 
so zrekonštruovanými nástennými maľbami sú vystavené ukážky zariadenia mestského 
interiéru z obdobia od konca 18. do konca 19. storočia.

 Period Rooms Museum, Apponyi House
The museum is housed in Apponyi House. The first floor with original wooden wall-pan-
eling and paintings is furnished as a grand piano nobile evoking an aristocratic interior 
from the end of the 18th century. On the second floor, in rooms with restored wall paint-
ings, examples of townhouse interiors from the end of the 18th up to the end of the 19th 
centuries are displayed.

 Museum der historischen Interieurs, Apponyi Palais
Das Museum befindet sich im Apponyi-Palais. Der erste Stock mit der original erhaltenen 
Holzvertäfelung und mit Malereien ist als repräsentativer Piano Nobile ausgestattet, das ei-
nen aristokratischen Innenraum aus dem Ende des 18. Jahrhunderts evoziert. In der zweiten 
Etage in den Zimmern mit rekonstruierten Wandmalereien sind Ausstattungsgegenstände 
eines städtischen Interieurs vom Ende des 18. bis Ende des 19 Jahrhunderts ausgestellt.

OTVORENÉ / OPENING HOURS
Tuesday – Friday 10.00 – 17.00
Saturday – Sunday 11.00 – 18.00

VSTUPNÉ / ADMISSION
Basic price: 4 €
Reduced price (children, students, seniors): 2 €
Family ticket (children under 14 years of age): 8 €
School groups (at least 10 persons in the group): 1,50 € per person
The ticket is also valid for the Museum of Viticulture.

KONTAKT / CONTACT
Radničná 1, 811 01 Bratislava
Tel.: +421 259 100 856
www.muzeum.bratislava.sk

Circuit of the Old Town Hall and the Apponyi House
Basic price: 6 €
Reduced price (children, students, seniors): 3 €
Family ticket (children under 14 years of age): 12 € 

Foto: © Mišurová
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6 7Museen und Galerien Museums and Galleries

BRATISLAVA CITY MUSEUM
MUSEUM OF THE CITY HISTORY

 Múzeum dejín mesta, Stará radnica
Expozícia založená na autentických zbierkových predmetoch predstavuje vybrané kapi-
toly z politického, hospodárskeho, kultúrneho a spoločenského života obyvateľov mesta. 
Prezentuje sa v historickom komplexe budov Starej radnice a zachytáva obdobie od stre-
doveku do 40. rokov 20. storočia.

 Museum of the City History, Old Town Hall
This exhibition based on authentic collection items represents selected periods from the 
political, economic, cultural and social life of the city residents. It is presented in the his-
torical complex of Old Town Hall buildings and covers the period from the Middle Ages 
to the1940s.

 Museum der Stadtgeschichte, Altes Rathaus
Die auf authentischen Sammlergegenständen basierende Exposition stellt ausgewählte 
Kapitel aus dem politischen, wirtschaftlichen, kulturellen und gesellschaftlichen Leben 
der Stadteinwohner vor. Es präsentiert sich im historischen Gebäudekomplex des alten 
Rathauses und umschließt den Zeitraum vom Mittelalter bis zu den 40er Jahren des 
20. Jahrhunderts.

OTVORENÉ / OPENING HOURS
Tuesday – Friday 10.00 – 17.00
Saturday – Sunday 11.00 – 18.00

VSTUPNÉ / ADMISSION
Basic price: 5 – 6 €
Reduced price (children, students, seniors): 2,50 €
Family ticket (children under 14 years of age): 10 – 12 €
School groups (at least 10 persons in the group): 1,50 €
Exhibition (ticket only for exhibition in the Old Town Hall): 1 €

KONTAKT / CONTACT
Primaciálne námestie 3, 811 01 Bratislava
Tel.: +421 259 100 847
www.muzeum.bratislava.sk

w
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100 %
discount

Foto: © Tomáš Galajda

BRATISLAVA CITY MUSEUM
MUSEUM OF ARMS

 Múzeum zbraní – Michalská veža
Múzeum oboznamuje návštevníkov s históriou opevnenia mesta, vystavené sú rôzne 
druhy chladných zbraní, vojenská i turnajová výzbroj a časť múzea je venovaná vývinu 
strelných zbraní. Z najvyššieho poschodia je vchod na ochodzu veže, odkiaľ je výhľad 
na historickú časť Bratislavy.

 Museum of Arms – Michael’s Tower
The museum introduces visitors to the history of the town fortifications; various types 
of blade weapons, military as well as tournament arms displayed here and a separate 
section devoted to the development of firearms. The top floor gives onto the gallery 
of the tower with a view over the historical center of Bratislava and its surroundings.

 Waffenmuseum – Michael Turm
Das Museum zeigt den Besuchern die Geschichte der Stadtbefestigung; ausgestellt sind 
hier verschiedene Arten von Blankwaffen, Militär- und Turnierausrüstung und ein Teil des 
Museums ist der Entwicklung der Feuerwaffen gewidmet. In der obersten Etage befindet 
sich der Eingang zum Wehrgang des Turmes mit einer schönen Aussicht auf die Altstadt 
von Bratislava.

OTVORENÉ / OPENING HOURS
Tuesday – Friday 10.00 – 17.00
Saturday – Sunday 11.00 – 18.00

VSTUPNÉ / ADMISSION
Basic price: 5 €
Reduced price (children, students, seniors): 3 €
Family ticket (children under 14 years of age): 10 €
School groups (at least 10 persons in the group): 1,50 €
The ticket is also valid for the Pharmacy Museum.

KONTAKT / CONTACT
Michalská 22, 811 03 Bratislava
Tel.: +421 254 433 044
www.muzeum.bratislava.sk
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8 9Museen und Galerien Museums and Galleries

BRATISLAVA CITY MUSEUM
MUSEUM OF PHARMACY

 Múzeum farmácie – Lekáreň U červeného raka
Múzeum farmácie sídli v priestoroch s pôvodným zariadením lekárne U červeného raka 
na prízemí barokového meštianskeho domu. Vybavenie dopĺňajú fajansové, kamenino-
vé, drevené, porcelánové a sklenené nádoby na uchovávanie liečiv. Atmosféru miestnosti 
dotvárajú barokovo-klasicistické maľby s tematikou liečiteľstva a tromi figurálnymi kom-
pozíciami na klenbe.

 Museum of Pharmacy – Pharmacy At the Red Crayfish
The Museum of Pharmacy is housed in a part of a former pharmacy called the Red Cray-
fish on the ground-floor of a Baroque burgher’s house. The equipment is supplement-
ed with faience, stoneware, wooden, china and glass containers for storing medicines. 
The atmosphere of the room is enhanced by paintings in the Baroque – Classicist style 
with a theme of healing and three figurative compositions on the vaulted ceiling.

 Pharmaziemuseum – Apotheke Zum Roten Krebs
Das Pharmaziemuseum befindet sich in den Räumlichkeiten mit der ursprünglichen Einrich-
tung der Apotheke Zum roten Krebs, im Erdgeschoss eines barocken Bürgerhauses. Die Aus-
stattung ergänzen Fayence-, Steingut-, Holz-, Porzellan- und Glasbecher für die Lagerung 
von Medikamenten. Die Atmosphäre des Raumes wird durch die barock-klassizistischen Ge-
mälde mit dem Heilungsthema und durch drei Figurenkompositionen am Gewölbe betont.

OTVORENÉ / OPENING HOURS
Tuesday – Friday 10.00 – 17.00
Saturday – Sunday 11.00 – 18.00

VSTUPNÉ / ADMISSION
Basic price: 5 €
Reduced price (children, students, seniors): 3 €
Family ticket (children under 14 years of age): 9,50 €
School groups (at least 10 persons in the group): 1,50 €
A ticket is also valid for the Museum of Arms – Michael’s Tower.

KONTAKT / CONTACT
Michalská 26, 811 03 Bratislava
Tel.: +421 254 131 214
www.muzeum.bratislava.sk

Foto: © Mišurová
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BRATISLAVA CITY MUSEUM
MUSEUM OF CLOCKS

 Múzeum hodín – Dom U dobrého pastiera
Rokokový dom U dobrého pastiera, patrí k pôvodným zachovaným stavbám bratislav-
ského podhradia a je skvostom stredoeurópskej meštianskej architektúry. Na troch pod-
lažiach je vystavená kolekcia hodín zo 17. – začiatku 20. storočia, prevažne signovaných 
bratislavskými hodinárskymi majstrami.

 Museum of Clocks – U dobrého pastiera House (At the Good Shepherd)
The U Dobrého Pastiera Rococo Building is one of the original buildings from preserved 
Bratislava’s settlement around the castle and is a gem of Central European bourgeois archi-
tecture. The clock exhibition from the 17th – early 20th century, mostly signed by Bratisla-
va’s master clockmakers, is located on three floors.

 Uhrenmuseum – Das Haus Zum guten Hirten
Das Rokokohaus Zum guten Hirten gehört zu den ursprünglich erhaltenen Bauwerken 
des Pressburger Burggrunds und ist ein Schmuckstück der mitteleuropäischen, bürgerli-
chen Architektur. Auf drei Stockwerken ist eine Uhrenkollektion vom 17. bis Anfang des 
20. Jahrhunderts ausgestellt, die überwiegend von Pressburger Uhrenmeistern signiert 
sind.

OTVORENÉ / OPENING HOURS
Tuesday – Friday 10.00 – 17.00
Saturday – Sunday 11.00 – 18.00

VSTUPNÉ / ADMISSION
Basic price: 2,50 €
Reduced price (children, students, seniors): 1,50 €
Family ticket (children under 14 years of age): 5 €
School groups (at least 10 persons in the group): 1,50 €

KONTAKT / CONTACT
Židovská 3, 811 01 Bratislava
Tel.: +421 254 411 940
www.muzeum.bratislava.sk
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10 11Museen und Galerien Museums and Galleries

BRATISLAVA CITY MUSEUM
ARTHUR FLEISCHMANN MUSEUM

 Múzeum Arthura Fleischmanna
Prezentuje život a dielo bratislavského rodáka, sochára A. Fleischmanna (1896 – 1990), 
ktorý pôsobil v 6 krajinách na štyroch kontinentoch. Predstavuje súbor jeho keramických 
diel z obdobia 30. rokov, ako aj výber z neskorších prác – najmä diel z plexiskla, v použí-
vaní ktorého sa stal priekopníkom.

 Arthur Fleischmann Museum
This museum presents the life and work of the Bratislava-born sculptor A. Fleischmann 
(1896 – 1990), who worked in six countries on four continents. The museum presents his 
ceramic works from the period of the 1930s, as well as a selection of later works – mainly 
works from plexiglass, in the use of which he became a pioneer.

 Arthur-Fleischmann-Museum
Es präsentiert das Leben und das Werk des gebürtigen Pressburger Bildhauers A. Fleisch-
mann (1896 – 1990), der in 6 Ländern auf vier Kontinenten tätig war. Das Museum bietet 
eine Sammlung seiner keramischen Werke aus den 30er Jahren sowie auch eine Auswahl 
aus seinen späteren Arbeiten – insbesondere Werke aus Plexiglas, bei dessen Verwen-
dung er zum Pionier wurde.

OTVORENÉ / OPENING HOURS
Tuesday – Friday 10.00 – 17.00
Saturday – Sunday 11.00 – 18.00

VSTUPNÉ / ADMISSION
Basic price: 3 €
Reduced price (children, students, seniors): 1,50 €
Family ticket (children under 14 years of age): 6 €
School groups (at least 10 persons in the group): 1,50 €

KONTAKT / CONTACT
Biela 6, 811 01 Bratislava
Tel.: +421 254 131 211
www.muzeum.bratislava.sk

w
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100 %
discount

Foto: © Tomáš Galajda

The ticket is also valid for the Johann Nepomuk Hummel 
Museum.

BRATISLAVA CITY MUSEUM
JOHANN NEPOMUK HUMMEL MUSEUM

 Múzeum Johana Nepomuka Hummela
Expozícia o živote a diele bratislavského rodáka a skladateľa Johana. N. Hummela 
(1778 – 1837) je v renesančnom záhradnom domčeku. Nachádza sa tu vzácna kolekcia 
hudobných nástrojov z umelcovej pozostalosti a ukážky notových záznamov jeho diel.

 Johann Nepomuk Hummel Museum
Exhibition about the life and work of Bratislava-born and composer Johan N. Hummel 
(1778 – 1837) is located in the Renaissance garden house. There is a precious collection 
of musical instruments from the artist’s estate and samples of his notation.

 Johann-Nepomuk-Hummel-Museum
Die Exposition zum Leben und Schaffen des in Pressburg geborenen Komponisten Jo-
hann N. Hummel (1778 – 1837) ist in einem Gartenhäuschen im Renaissancestil unter-
gebracht. Hier befindet sich eine wertvolle Kollektion von Musikinstrumenten aus der 
Hinterlassenschaft des Künstlers sowie Notenaufzeichnungen seiner Werke.

OTVORENÉ / OPENING HOURS
Tuesday – Friday 10.00 – 17.00
Saturday – Sunday 11.00 – 18.00

VSTUPNÉ / ADMISSION
Basic price: 3 €
Reduced price (children, students, seniors): 1,50 €
Family ticket (children under 14 years of age): 6 €
School groups (at least 10 persons in the group): 1,50 €
The ticket is also valid for Arthur Fleischmann Museum

KONTAKT / CONTACT
Klobučnícka 2, 811 01 Bratislava
Tel.: +421 254 433 888
www.muzeum.bratislava.sk

Foto: © Mišurová
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12 13Museen und Galerien Museums and Galleries

BRATISLAVA CITY MUSEUM
CASTLE DEVÍN

 Hrad Devín – Národná kultúrna pamiatka
Miesto na sútoku riek Dunaja a Moravy bolo osídlené od praveku. Po Keltoch od 1. – 4. 
storočia bol Devín súčasťou systému Limes romanus. V 9. storočí je spojený s menom 
kniežaťa Rastislava. Postupne na hornom hrade vznikla pohraničná kráľovská pevnosť. 
V roku 1809 hrad zničili napoleonské vojská. V roku 1961 bol vyhlásený za NKP.

 Castle Devín – National Cultural Monument
This site at the confluence of the Danube and Moravia has been settled since prehistoric 
times. Devín was part of Limes Romanus after the Celtic period from 1st to 4th centuries. 
In the 9th century it was connected with the name of Prince Rastislav. A royal border fort 
was gradually built in the upper castle. In 1809, the castle was destroyed by Napoleon’s 
troops. It was declared a National Historic Landmark in 1961.

 Burg Devín – Nationales Kulturdenkmal
Der Ort am Zusammenfluss von Donau und March war seit der Urzeit besiedelt. Nach 
den Kelten war Devín (dt. Theben) vom 1. bis 4. Jahrhundert ein Bestandteil des Limus 
romanus. Im 9. Jahrhundert stand die Burg im Zusammenhang mit dem Namen des Fürs-
ten Rastislav. Aus der oberen Burg entstand schrittweise eine königliche Grenzfestung. 
1809 wurde die Burg dann vom napoleonischen Herr zerstört. 1961 erklärte man sie zum 
Nationalen Kulturdenkmal.

OTVORENÉ / OPENING HOURS
IV – X 10:00 - 17:00
XI – III 10:00 - 16:00

VSTUPNÉ / ADMISSION
Basic price: 5 €
Reduced price (children, students, seniors): 2,50 €
Family ticket (children under 14 years of age): 10 €
School groups (at least 10 persons in the group): 2 €

KONTAKT / CONTACT
Muránska 10, 841 10 Bratislava
Tel.: +421 265 730 105
www.muzeum.bratislava.sk
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100 %
discount

DANUBIANA MEULENSTEEN ART MUSEUM

 Danubiana Meulensteen Art Museum
Jedinečná poloha múzea a mimoriadne citlivé prepojenie s okolitou prírodou, poskytuje 
návštevníkom neopakovateľné pohľady nielen na vystavované výtvarné umenie, ale pre-
dovšetkým na okolitú prírodu. Polostrov umenia vás očakáva a ponúka symbiózu výtvar-
ných diel, modernej architektúry a okolitej prírody.

 Danubiana Meulensteen Art Museum
This unique position of the museum and its extremely sensitive connection with the sur-
rounding nature offers visitors non-repetitive views of not only the exhibited fine arts, 
but also surrounding nature. This art peninsula awaits and offers you a symbiosis of fine 
art works, modern architecture and surrounding nature.

 Danubiana Meulensteen Art Museum
Die einzigartige Lage des Museums und die außergewöhnlich einfühlsame Verknüpfung 
mit der umliegenden Natur bietet den Besuchern nicht nur einmalige Blicke auf die aus-
gestellte bildende Kunst, sondern auch auf die angrenzende Landschaft. Die Halbinsel 
der Kunst erwartet Sie und bietet eine Symbiose von Kunstwerken, moderner Architek-
tur und benachbarter Natur.

OTVORENÉ / OPENING HOURS
10:00 - 18:00, opened daily except of Monday

VSTUPNÉ / ADMISSION
Basic price: 10 €
Reduced price (seniors, students): 5 €
Family ticket: 20 €

KONTAKT / CONTACT
Vodné dielo, 851 10 Bratislava – Čunovo
Tel.: +421 2 62 52 85 01
www.danubiana.sk
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14 15Museen und Galerien Museums and Galleries

Slovak National Museum

 Slovenské národné múzeum
SNM je vrcholná štátna inštitúcia v oblasti múzejnej činnosti na Slovensku. Spravuje 
18 špecializovaných múzeí, stovky objektov, vrátane národných kultúrnych pamiatok: 
Bojnický zámok, kaštieľ v Betliari, hrad Červený Kameň, hrad Krásna Hôrka, Spišský hrad. 
Pod SNM patrí aj sieť múzeí venovaných kultúre národnostných menšín, memoriálne 
múzeá, verejný archív a vedecká knižnica.

 Slovak National Museum
The Slovak National Museum is the top state institution in the field of museum activity in the Slo-
vak Republic. It operates 18 specialized museums, hundreds of monuments, including national 
cultural monuments: Bojnice Castle, Betliar Mansion, Červený Kameň Castle, Krásna Hôrka Cas-
tle and Spiš Castle. The Slovak National Museum also includes a network of museums dealing 
with the culture of ethnic minorities, memorial museums, a public archive and scientific library.

 Slowakisches Nationalmuseum
Das SNM ist die oberste staatliche Institution im Bereich der musealen Tätigkeit in der Slo-
wakei. Sie verwaltet 18 spezialisierte Museen, hunderte von Objekten, darunter die na-
tionalen Kulturdenkmale: Schloss Bojnice, Schloss Betliar, Burg Krasna Horka, die Zipser 
Burg. Unter das SNM fällt auch ein Netzwerk von Museen, die sich der Kultur nationaler 
Minderheiten widmen, Memorialmuseen, Archive und die wissenschaftliche Bibliothek.

OTVORENÉ / OPENING HOURS
Opened daily except for Monday
IX – VI 9.00 – 17.00
VII – VIII  Tuesday – Friday and Sunday 9 –17 

Saturday 10 –18
VSTUPNÉ / ADMISSION
Basic price: 4 €
Reduced price (seniors, students, pupils): 2 €
Family ticket – small (one adult plus two children): 6 €
Family ticket– big (two adults plus three children): 10 €

KONTAKT / CONTACT
Vajanského nábrežie 2, 811 02 Bratislava
Tel.: +421 2 20 469 109
www.snm.sk

School groups: 1 €/1 cultural voucher
Individual entry (payment by cultural voucher): 2 €/2 
cultural vouchers

Foto: © Tomáš Galajda

Slovak National Museum
Archeological Museum

 Slovenské národné múzeum-Archeologické múzeum
Múzeum sa zameriava na získavanie, evidovanie, reštaurovanie, uchovávanie, prezento-
vanie a publikovanie archeologických nálezov na území Slovenska od praveku až po vr-
cholný stredovek. Nálezy prezentuje formou výstav.

 Slovak National Museum-Archeological Museum
The museum focuses on the collection, registration, restoration, maintenance, presenta-
tion, and publication of archeological findings in the territory of Slovakia from prehistoric 
ages up to the late Middle Ages. All findings are presented in the form of exhibitions.

 Slowakisches Nationalmuseum-Archäologisches Museum
Das Museum konzentriert sich auf die Akquisition, Erfassung, Restaurierung, Erhaltung, 
Präsentation und Veröffentlichung von archäologischen Funden auf dem Gebiet der Slo-
wakei von der Urzeit bis ins Hochmittelalter. Die Funde werden in Form von Ausstellun-
gen präsentiert.

OTVORENÉ / OPENING HOURS
Tuesday – Sunday 10.00 – 17.00
Posledný vstup / Last admission at 16.30

VSTUPNÉ / ADMISSION
Basic price: 3 € 
Reduced price (children over 6 years of age, seniors, 
students, ISIC, ITIC and EURO 26 holders): 1,50 €
School groups: 1 €

KONTAKT / CONTACT
Žižkova 12, 810 06 Bratislava 16
P. O. BOX 13
Tel.: +421 2 20 491 277
www. snm.sk/am

Disabled visitors and children under 6 years of age – free 
admission
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Slovak National Museum
Museum of history (Bratislava Castle)

 Slovenské národné múzeum-Historické múzeum (Bratislavský hrad)
Poslaním múzea je dokladovať vývin spoločnosti na Slovensku od stredoveku po súčas-
nosť. Buduje, spravuje a spracúva tiež numizmatickú zbierku od najstarších čias po sú-
časnosť a zbierky dokumentujúce históriu a etnokultúrny vývoj Slovákov v zahraničí.

 Slovak National Museum-Museum of History (Bratislava Castle)
The museum collections proving the development of society in Slovakia from the Middle 
Ages up to the present. It also builds up, administers and processes a numismatic collec-
tion from the earliest times up to the present and collections documenting the history 
and ethnological development of Slovak people abroad.

 Slowakisches Nationalmuseum-Historisches Museum (Burg von Bratislava)
Die Aufgabe des Museums ist es, die Entwicklung der Gesellschaft in der Slowakei vom 
Mittelalter bis zur Gegenwart zu dokumentieren. Es erweitert, verwaltet und bearbei-
tet auch die numismatische Sammlung von den ältesten Zeiten bis zur Gegenwart und 
Sammlungen zur Geschichte und der ethnokulturellen Entwicklung der Slowaken im 
Ausland.

Slovak National Museum
Music Museum

 Slovenské národné múzeum-Hudobné múzeum
Hudobné múzeum je dokumentačným, vedeckovýskumným a metodickým múzejným 
pracoviskom s celoštátnou pôsobnosťou, ktoré získava, ochraňuje, vedecky a odborne 
spracováva, využíva a sprístupňuje múzejné zbierky hudobnej povahy, dokumentujúce 
oblasť hudobnej kultúry na Slovensku od najstarších čias po súčasnosť. Ako samostatné 
múzeum pôsobí od roku 1991.

 Slovak National Museum-Music Museum
The Music Museum is a national documentary, scientific research and methodological 
workplace with nationwide competency that purposefully acquires, preserves, scientifical-
ly and professionally processes, uses and makes available museum collections of a musical 
character, documenting the field of music culture in Slovakia from the earliest times until 
the present day. It has been operating as an independent museum since 1991.

 Slowakisches Nationalmuseum-Musikmuseum
Das Musikmuseum ist ein dokumentierender, wissenschaftlich-forschender und metho-
disch musealer Arbeitsplatz mit landesweiter Zuständigkeit, der die musealen Sammlun-
gen, die das Gebiet der Musikkultur in der Slowakei von der ältesten Zeit bis zur Gegen-
wart dokumentieren, erwirbt, bewahrt, wissenschaftlich und professionell verarbeitet, 
verwendet und zugänglich macht. Es ist seit 1991 als eigenständiges Museum tätig.

OTVORENÉ / OPENING HOURS
Tue – Fri 10.00 –17.00

VSTUPNÉ / ADMISSION
Basic price: 3 €
Reduced price (children over 6 years of age, seniors, students, ISIC, ITIC and EURO 26 holders): 1,50 € / School groups: 1 €

KONTAKT / CONTACT
Brämerova kúria, Žižkova 18, 810 06 Bratislava
Tel.: +421 2 204 91 281
www.snm.sk/?hudobne-muzeum-uvodna-stranka
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20%
discount

OTVORENÉ / OPENING HOURS
opened daily 10:00 – 18:00 
last entry at 17:00

VSTUPNÉ / ADMISSION
Basic price: 10 €
Seniors, students, pupils: 4 €
Family ticket (1 adult and max. 2 children): 12 €

KONTAKT / CONTACT
Bratislavský hrad
Tel.: +421 2 204 83 110
www.snm.sk/?historicke-muzeum-uvodna-stranka

 (2 adults and max. 3 children): 20 €
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Slovak National Museum
Museum of Croatian Culture in Slovakia

 Slovenské národné múzeum-Múzeum kultúry Chorvátov na Slovensku
Múzeum je zamerané na prezentáciu hmotného a duchovného dedičstva chorvátskej 
menšiny na Slovensku, ktorá sa zachovala už len v 4 lokalitách. Život Chorvátov na našom 
území prezentujú dve stále expozície múzea, pravidelne organizované výstavy a poduja-
tia, tematicky zamerané na predstavenie pestrej histórie a kultúry tohto etnika.

 Slovak National Museum-Museum of Croatian Culture in Slovakia
The museum specializes in the presentation of the material and spiritual heritage 
of the Croatian ethnic minority in Slovakia, which was preserved only in 4 localities. The life 
of Croatians in our territory is presented in the two permanent exhibitions of the museum, 
along with regularly organized exhibitions and events that thematically focus on the pres-
entation of the rich history and culture of this ethnicity.

 Slowakisches Nationalmuseum-Museum der Kultur der Kroaten in der Slowakei
Das Museum konzentriert sich auf die Präsentation des materiellen und geistigen Ver-
mächtnisses der kroatischen Minderheit in der Slowakei, die nur an vier Standorten er-
halten geblieben ist. Das Leben der Kroaten in unserer Region wird von zwei ständigen 
Ausstellungen, regelmäßig organisierten Ausstellungen und Veranstaltungen vorge-
stellt, die thematisch auf die Präsentation der bunten Geschichte und Kultur der Volks-
gruppe ausgerichtet sind.

OTVORENÉ / OPENING HOURS
IV – X Tue – Fri 11.00 – 17.00, Sat-Sun 12.00 – 17.00
XI-III Tue – Fri 11.00 – 16.00

VSTUPNÉ / ADMISSION
Basic price: 2 – 3 €
Reduced price (children over 6 years of age, students, 
seniors, ISIC, ITIC and EURO 26 holders): 1 – 1,50 € 
Free admission: children under 6 years of age, disabled 
visitors, accompanying teachers of school groups, ICOM 

KONTAKT / CONTACT
Istrijská 68, 841 07 Bratislava
Tel.: +421 2 204 93 101-02-03, +421 915 807 494
http://www.snm.sk/?muzeum-kultury-chorvatov-na-
slovensku-uvodna-stranka, http://www.snm-mkchs.sk/

cardholders and museum and art galleries personnel in the 
Slovak and Czech Republics, each first Sunday in month

Slovak National Museum
Museum of Carpathian German Culture

 Slovenské národné múzeum-Múzeum kultúry karpatských Nemcov
Múzeum sa zameriava na zhromažďovanie, ochranu, odborné spracovanie a prezentáciu 
dokladov hmotnej a duchovnej kultúry karpatských Nemcov, ako aj na čo najobjektívnej-
šie spracovanie ich dejín a kultúry.

 Slovak National Museum-Museum of Carpathian German Culture
The museum focuses on the collection, protection, processing and presentation of arti-
cles demonstrating the material and spiritual culture of the Carpathian Germans as well 
as treats their history and culture as objectively as possible.

 Slowakisches Nationalmuseum-Museum der Kultur der Karpatendeutschen
Das Museum beschäftigt sich mit dem Sammeln, dem Schutz, der fachkundigen Bear-
beitung und der Präsentation von Zeugnissen der materiellen und geistigen Kultur der 
Karpatendeutschen sowie mit der objektiven Aufarbeitung ihrer Geschichte und Kultur.

OTVORENÉ / OPENING HOURS
Tuesday – Sunday 10.00 – 17.00
Posledný vstup / Last admission at 16.30

VSTUPNÉ / ADMISSION
Basic price: 3 €
Reduced price: 1,50 €
School groups: 1 €
1st Sunday in the month is for free

KONTAKT / CONTACT
Žižkova 14, 810 06 Bratislava
Tel.: +421 2 54 415 570
www.snm.sk
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Slovak National Museum
Museum of Hungarian Culture in Slovakia

 Slovenské národné múzeum-Múzeum kultúry Maďarov na Slovensku
Múzeum sa zameriava na dejiny a kultúru Maďarov na Slovensku. Sídli v priestoroch 
obnovenej Brämerovej kúrie. Stála expozícia prezentuje hmotné a duchovné pamiatky 
(historické, etnografické, literárno-historické a umelecko-historické tradície) maďarského 
etnika na Slovensku.

 Slovak National Museum-Museum of Hungarian Culture in Slovakia
This museum has nationwide operation focusing on the history and culture of the Hungar-
ian ethnic minority in Slovakia. It is located in the reconstructed Brämer Mansion. The per-
manent exhibition presents the material and spiritual heritage (historical, ethnographic, 
literary-historical and art-historical tradition) of the Hungarian ethnic minority in Slovakia.

 Slowakisches Nationalmuseum-Museum der Kultur der Ungarn in der Slowakei
Das Museum ist ein spezialisiertes Museum des SNM mit einem landesweiten Wirkungs-
kreis, das sich auf die Geschichte und die Kultur der Ungarn in der Slowakei konzentriert. 
Das Museum ist in den Räumen des erneuerten Brämer-Landsitzes untergebracht. Die 
Dauerausstellung präsentiert das materielle und geistige Vermächtnis (historische, eth-
nographische, literarisch-historische und kunsthistorische Traditionen) der ungarischen 
Minderheit in der Slowakei.

OTVORENÉ / OPENING HOURS
Tuesday – Sunday 10.00 – 17.00

VSTUPNÉ / ADMISSION
Basic price: 3 €
Pupils, students, ISIC, ITIC and EURO 26 cardholders: 1,50 €
School group: 1 € 
1st Sunday in the month is for free
Children under 6 years of age, disabled visitors, ICOM 
cardholders and museum and art galleries personnel in 

KONTAKT / CONTACT
Žižkova 16, 810 06 Bratislava
Tel.: +421 2 2049 1255
www.snm.sk/?muzeum-kultury-madarov-na-slovensku-
uvodna-stranka

the Slovak and Czech Republics, accompanying teachers of 
school groups, persons over 70 years of age: free admission

Slovak National Museum
the Museum of Jewish Culture

 Slovenské národné múzeum-Múzeum židovskej kultúry v Bratislave
Poslaním múzea je uchovávať a propagovať židovskú kultúru a umenie na Slovensku. 
Činnosť múzea je zameraná na prezentáciu duchovnej a hmotnej židovskej kultúry a do-
kumentáciu holokaustu na Slovensku. Jeho snahou je zachrániť pred zničením, zabudnu-
tím alebo vývozom do zahraničia trojrozmerné judaiká a iné dokumenty.

 Slovak National Museum-the Museum of Jewish Culture
The mission of the museum is to preserve and promote Jewish culture and art in Slovakia. 
The activity of this museum is focused on the development of spiritual and material Jewish 
culture and the documentation of the Holocaust in Slovakia. Its aim is to protect three-di-
mensional exhibits and other documents from their damage, omission or export abroad.

 Slowakisches Nationalmuseum-Museum der jüdischen Kultur in Bratislava
Seine Aufgabe ist die Erhaltung und Förderung der jüdischen Kultur und Kunst in der 
Slowakei. Die Aktivitäten des Museums konzentrieren sich auf die Entwicklung der gei-
stigen und materiellen jüdischen Kultur und die Dokumentation des Holocausts in der 
Slowakei. Das Museum hat sich das Ziel gesetzt, die dreidimensionalen Judaika, Doku-
mente, Bilder und Gedenkstücke vor der Zerstörung, dem Vergessen oder der Ausfuhr 
ins Ausland zu retten.

OTVORENÉ / OPENING HOURS
Daily 11.00 – 17.00, except Saturdays

VSTUPNÉ / ADMISSION
Basic price: 5 € 
1st Sunday in the month is for free 
Students up to 26 years free 
Children under 6 years of age, disabled visitors, ICOM
cardholders and museum and art galleries personnel in

KONTAKT / CONTACT
Židovská 17, 811 01 Bratislava
Tel.: +421 2 204 90 101, +421 2 204 90 104
www.snm.sk

the Slovak and Czech Republics, accompanying teachers of 
school groups, persons over 70 years of age: free admission
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Slovak National Museum

 Slovenské národné múzeum-Prírodovedné múzeum
Prírodovedné múzeum sa zameriava na výskum, dokumentáciu a prezentáciu rozmani-
tosti a vývoja živej a neživej prírody, najmä na území Slovenska. Svojimi zbierkami (cca 
2,5 milióna zbierkových predmetov) sa zaraďuje medzi významné prírodovedné európ-
ske múzeá.

 Slovak National Museum-Natural History Museum
The Natural History Museum focuses on the research, documentation and presentation 
of the diversity and development of living and non-living nature in all its variety, espe-
cially in the territory of Slovakia. With its collections (approximately 2.5 million items) 
it ranks among the most significant European natural history museums.

 Slowakisches Nationalmuseum-Naturwissenschaftliches Museum
Das Naturwissenschaftliche Museum konzentriert sich auf die Forschung, Dokumenta-
tion und Präsentation der Vielfalt und Entwicklung der belebten und unbelebten Natur, 
vor allem auf dem Gebiet der Slowakei. Mit seinen Sammlungen (etwa 2,5 Millionen Ob-
jekte) gehört es zu den großen europäischen naturwissenschaftlichen Museen.

OTVORENÉ / OPENING HOURS
IX – VI Tuesday – Sunday 9.00 – 17.00
VII – VIII Tuesday – Sunday 9.00 – 17.00, Sa 10.00 – 18.00

VSTUPNÉ / ADMISSION
Basic price: 4 €
Reduced price (seniors, students, scholars): 2 €
Family ticket – small (1 adult and 2 children): 6 €
Family ticket – big (2 adults and 3 children): 10 €
School groups: 1 € / 1 cultural voucher

Individual entry (payment by a cultural voucher): 2 € / 2 
cultural vouchers

KONTAKT / CONTACT
Vajanského nábrežie 2, 811 02 Bratislava 
Tel.: +421 2 204 69 148
www.snm.sk/?prirodovedne-muzeum-uvodna-stranka

Slovak National Museum
Červený Kameň Museum

 Slovenské národné múzeum-Múzeum Červený Kameň
Múzeum Červený Kameň sídli v historických priestoroch Hradu Červený Kameň, ktorý je 
dominantou Malokarpatského regiónu. Hrad je unikátny svojimi architektonickými prv-
kami. V súčasnosti sa v ňom nachádza stála expozícia zameraná na bytovú architektúru 
aristokracie od 16. stor. Pozornosť zasluhujú aj rozsiahle pivnice, ktoré sa radia medzi 
najväčšie historické v strednej Európe.

 Slovak National Museum-Červený Kameň Museum
The Červený Kameň Museum is situated in the historical buildings of Červený Kameň Cas-
tle, which is a dominant structure in the Little Carpathians region. This castle is unique for its 
architectural elements. Nowadays, there is a permanent exhibition concerning the devel-
opment of 16th century housing culture among the nobility. The large cellars under the cas-
tle belonging among the largest historical cellars in Central Europe also deserve attention.

 Slowakisches Nationalmuseum-Museum Červený Kameň
Das Museum befindet sich im historischen Gebäude der Burg Červený Kameň (dt. Rothen-
stein), die eine der Dominanten der Kleinen Karpaten ist. Die Burg ist einzigartig dank ihrer 
architektonischen Bestandteile. Derzeit beherbergt es eine Dauerausstellung zum Thema 
Wohnarchitektur des Adels seit dem 16. Jahrhundert. Bemerkenswert sind auch die um-
fangreichen Keller, die zu den ältesten historischen Kelleranlagen in Mitteleuropa gehören.

OTVORENÉ / OPENING HOURS
X – IV Tuesday – Sunday 9.30 – 15.30
V – VIII Monday – Sunday 9:00 – 17:00
IX Monday – Friday 9:00 - 16:00

VSTUPNÉ / ADMISSION
Long guided tour (castle + cellar)
Basic price: 7 – 8 €
Reduced price (50 % discount):  3,50 – 4 €
Children 3 to 6 years: 1 – 2 €, under 3 years: free admission

KONTAKT / CONTACT
Hrad Červený Kameň, 900 89 Častá
Tel.: 033 / 24 55 103
www.hradcervenykamen.sk

Briefguided tour (castle)
Basic price: 6 – 7 €
Reduced price (50 % discount): 3 – 3,50 €
Children 3 to 6 years: 1 – 2 €
Children under 3 years: free admission
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Czechoslovak Fortification Museum

 Múzeum Petržalského Opevnenia
Československé opevnenie, najdokonalejší pevnostný systém 30. rokov 20. storočia. 
Pevnosť je rekonštruovaná do r. 1938. Zoznámte sa s jej históriou, osudmi, výzbrojou, 
výstrojou a fungovaním v čase mieru i vojny. K múzeu patrí systém prekážok, zákopov, či 
hraničná závora z roku 1938.

 Czechoslovak Fortification Museum
The Czechoslovak Fortification is the best fortification system from 1930s. The fort has 
been reconstructed to the year 1938. Come and be acquainted with its history, destiny, 
weaponry, accessories and with its operation during peace and war. The museum also 
includes a system of barriers, trenches and a border gate from 1938.

 Museum der Tschechoslowakischer befestigungsanlagen
Die tschechoslowakische Befestigung, die vollkommenste Befestigungsanlage aus den 
30er Jahren des 20. Jahrhunderts. Die Festung wurde bis 1938 rekonstruiert. Machen 
Sie sich mit ihrer Geschichte, ihrem Schicksal, der Ausrüstung, der Ausstattung und ihrer 
Nutzung in Friedens- und Kriegszeiten bekannt. Zur Festung gehört ein System aus Hin-
dernissen, Gräben sowie eine Grenzschranke aus dem Jahres 1938.

OTVORENÉ / OPENING HOURS
Saturday 11.00 – 18.00 (dohodou / upon agreement) 
IV – X: open 
XI – III: closed

VSTUPNÉ / ADMISSION
Adults: 4 €
Kids, up to 14 years: 2 €

KONTAKT / CONTACT
Petržalka, Viedenská cesta, Berg border crossing point
Tel.: +421 904 838 769
www.mpo.sk

Foto: © Dana Lacová

Museum of the Police Force of the Slovak Republic

 Múzeum polície Slovenskej republiky
Múzeum polície SR, ako špecializované múzejné zariadenie sa zameriava na dokumentá-
ciu vzniku, vývoja a činnosti bezpečnostných a policajných orgánov na území Slovenska 
V záverečnej časti múzea je nainštalované miesto trestného činu.

 Museum of the Police Force of the Slovak Republic
The Museum of the Police Force of the Slovak Republic is a specialized museum focused 
on the documentation of the origin, development and activities of the security and po-
lice authorities in Slovakia. There is a crime section installed in the final part of the mu-
seum.

 Museum der Slowakischen Polizei
Das Museum der Slowakischen Polizei konzentriert sich als ein spezialisiertes Museum 
auf die Dokumentation der Entstehung, Entwicklung und Tätigkeit der Sicherheits- und 
Polizeibehörden in der Slowakei. Im letzte Abschnitt des Museums ist der Tatort einer 
Straftat installiert.

OTVORENÉ / OPENING HOURS
Tuesday – Friday 10.00 – 14.00

VSTUPNÉ / ADMISSION
Voľný vstup / Free admission

KONTAKT / CONTACT
Gunduličova 2, 812 72 Bratislava
Tel.: +421 961 056 096, +421 961 056 081
muzeumpz@minv.sk
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Slovak National Collection of Wine

 Národný salón vín Slovenskej republiky
Oficiálna každoročne aktualizovaná kolekcia 100 najkvalitnejších slovenských vín. De-
gustácie pre jednotlivcov aj skupiny, voľné aj riadené. Predaj vín.

 Slovak National Collection of Wine
The official annually updated collection of the 100 best Slovak wines. Wine tasting for 
individuals and groups, opened or guided. Sale of wine

 Nationaler Weinsalon der Slowakischen Republik
Offizielle, jährlich aktualisierte Kollektion der 100 hochwertigsten slowakischen Weine. 
Degustation für Einzelpersonen und Gruppen, freie und gemanagte. Verkauf von Wei-
nen.

OTVORENÉ / OPENING HOURS
Tuesday – Saturday 11:00-19:00

VSTUPNÉ / ADMISSION
Tasting of 2 wines: 5 €
Tasting of 4 wines (program is designated for groups of at 
least 8 persons): 9 €
Tasting of 8 wines (program is designated for groups of at 
least 8 persons): 16 €
Free tasting (tasting of exhibited wines in 100 minutes): 25 €

KONTAKT / CONTACT
Apponyiho palác, Radničná 1, 811 01 Bratislava
Tel.: +421 2 4552 99 67
www.salonvin.sk

Jewish Community Museum

OTVORENÉ / OPENING HOURS
except for Jewish holidays
Friday and Sunday 10.00 – 16.00

VSTUPNÉ / ADMISSION
Basic price: 8 €
Reduced price: 4 €

KONTAKT / CONTACT
Kozia 18, 814 47 Bratislava
Tel.: +421 2 5441 6949
www.synagogue.sk

VÝSTAVNÉ PRIESTORY/EXHIBITION SPACES
Heydukova 11-13, Bratislava

 Židovské komunitné múzeum
Židovské komunitné múzeum sa venuje histórii a kultúre židovskej komunity v Bratislave 
a regióne. Stála expozícia Židia v Bratislave a ich dedičstvo je inštalovaná na prvom po-
schodí synagógy, ktorá dodnes slúži ako miesto židovských bohoslužieb. Výstava Znovu-
objavené dedičstvo je venovaná 90. výročiu postavenia budovy synagógy.

 Jewish Community Museum
The Jewish Community Museum focuses on the history and culture of the Jewish com-
munity of Bratislava and its surrounding region. The museum’s permanent exhibition 
The Jews of Bratislava and their Heritage is installed on the upper floor of the synagogue, 
still used as an active house of Jewish worship. A special exhibition, Heritage Rediscov-
ered, is dedicated to the 90th anniversary of the synagogue building.

 Jüdisches Gemeindemuseum
Das Jüdische Gemeindemuseum beschäftigt sich mit der Geschichte und Kultur der jü-
dischen Gemeinde in Bratislava und der Region. Die Dauerausstellung Juden in Bratislava 
und ihr Kulturerbe ist im ersten Stock der Synagoge installiert, die immer noch als Ort 
der jüdischen Gottesdienste dient. Die Ausstellung Wiederentdecktes Kulturerbe ist dem 
90. Jahrestag der Errichtung des Gebäudes der Synagoge gewidmet.
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Bibiana

 BIBIANA
BIBIANA, medzinárodný dom umenia pre deti, je kultúrna inštitúcia s medzinárodnou 
pôsobnosťou, ktorá podporuje rozvoj a šírenie profesionálneho umenia pre deti. Okrem 
unikátnych interaktívnych výstavných projektov sa venuje aj projektom pre širšiu ve-
rejnosť. Organizuje svetoznáme Bienále ilustrácií Bratislava a festival Bienále animácie 
Bratislava.

 BIBIANA
BIBIANA, the International House of Art for Children, is a cultural institution with interna-
tional activities that promotes the development and dissemination of professional art for 
children. Beside unique interactive exhibition projects it also offers projects for the wider 
public. It organizes the world renowned Biennial of Illustrations Bratislava and the Bien-
nial of Animation Bratislava.

 BIBIANA
BIBIANA, das internationale Kunsthaus für Kinder ist eine international tätige Kulturinsti-
tution, welche die Entfaltung und Verbreitung von Berufskunst für Kinder fördert. Neben 
einzigartigen interaktiven Ausstellungsprojekten widmet sich die Bibiana auch Projekten 
für die breite Öffentlichkeit. So organisiert dieses Kunsthaus das weltbekannte Biennale 
der Illustrationen Bratislava und das Biennale der Animation Bratislava.

OTVORENÉ / OPENING HOURS
Tuesday – Sunday 10.00 – 18.00

VSTUPNÉ / ADMISSION
Exhibitions: Children 1 € / Adults 2 €
Theatre performances: Children 1.20 € / Adults 1.80 €
Creative workshops: Children 1.50 € / Adults 2 €

KONTAKT / CONTACT
Panská 41, 815 39 Bratislava
Tel.: +421 2 5443 4986
www.bibiana.sk

Disabled persons: free admission
Pedagogical supervision with a group 10 students free 
admission

Museum of Crimes and Victims of Communism

 Múzeum zločinov a obetí komunizmu
Múzeum je v počiatočnom štádiu svojej existencie a je založené na dobrovoľníckej práci 
profesionálov. Zameriava sa na edukáciu na školách a pre učiteľov. Prináša výstavy a náv-
števník môže navštíviť Múr nenápadných hrdinov, knižnicu, dohodnúť si prednášku o ob-
dobí neslobody, prípadne návštevu „tragických miest pamäte“.

 Museum of Crimes and Victims of Communism
The museum is in the early stage of its existence and is based on the voluntary work of 
professionals. It focuses on education in schools and for teachers. It offers exhibitions and 
visitors can visit the Wall of Inconspicuous Heroes, a library, arrange a lecture concerning 
the period of oppression, or visit the “tragic memory locations”.

 Das Museum der Verbrechen und Opfer des Kommunismus
Das Museum befindet sich im Anfangsstadium seiner Existenz und basiert auf der Frei-
willigenarbeit von Profis. Es befasst sich mit der Bildungsarbeit an Schulen und für Lehrer. 
Es organisiert Ausstellungen und der Besucher kann die Mauer der unauffälligen Helden 
oder die Bibliothek besuchen, einen Vortrag über die Zeit der Unfreiheit oder auch einen 
Besuch „tragischer Gedenkorte“ vereinbaren.

OTVORENÉ / OPENING HOURS
Every Thursday  9.00 –16.00

VSTUPNÉ / ADMISSION
Voľný vstup / Free admission

KONTAKT / CONTACT
Námestie slobody 3, 811 04 Bratislava
Tel.: +421 905 783 748
neupauer@november89.eu
www.muzeumkomunizmu.sk
www.november89.eu
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Slovak Technical Museum
Museum of Transport

 STM – Múzeum dopravy
Cestnú dopravu prezentuje zbierka vozidiel od prvých dopravných prostriedkov 
cez bicykle, osobné a nákladné automobily medzivojnového obdobia až po vozidlá 
zo 60. a 70. rokov 20. stor. Múzeum sa nachádza v priestoroch koľajiska prvej bratislavskej 
stanice parostrojnej železnice z 19. storočia a priľahlých skladov.

 STM – Museum of Transport
Road transport is presented through a collection of motor vehicles from the first means 
of transport, bicycles, personal motor vehicles and trucks from the interwar period up to 
motor vehicles from the 1960s and 1970s. The museum is located on the railyard prem-
ises of the first locomotive engine Bratislava railway station from the 19th century and 
adjacent warehouses.

 STM – Verkehrsmuseum
Den Straßenverkehr repräsentiert eine Sammlung von Fahrzeugen von den ersten Ver-
kehrsmitteln über Fahrräder, PKWs und LKWs der Zwischenkriegszeit bis hin zu den Fahr-
zeugen aus den 60er und 70er Jahren des 20. Jahrhunderts. Auf der Gleisanlage ist eine 
Auswahl an Dampf-, Diesel- und Elektrolokomotiven sowie Güterwagen zu sehen. Das 
Museum befindet sich auf dem Gelände des ersten Pressburger Bahnhofs der Dampfei-
senbahn aus dem 19. Jahrhundert und den angrenzenden Hallen.

OTVORENÉ / OPENING HOURS
Tuesday – Sunday 10.00 – 17.00

VSTUPNÉ / ADMISSION
Basic price: 4 €
Reduced price (children, students, seniors): 2 €
Family ticket (enables entrance into expositions and 
exhibitions of the Museum for 2 adults accompanying 
no more than 3 children): 9 €

KONTAKT / CONTACT
Šancová 1/a, 811 05 Bratislava
Tel.: +421 2 52 444 163, +421 2 52 494 021
www.muzeumdopravy.com
www.stm-ke.sk

Waterworks Museum

 Vodárenské múzeum BVS
Expozícia je venovaná súčasnému i historickému vodárenskému systému Bratislavy a oko-
lia. Umiestnená je v obnovenej elektrickej časti prvej čerpacej stanice pitnej vody v Brati-
slave z roku 1886. Súčasťou Vodárenského múzea je aj vodárenská záhrada – jedinečný 
oddychový priestor, vhodný pre rodiny s deťmi a usporadúvanie piknikov.

 Waterworks Museum
The exhibition is dedicated to the current and historical waterworks system of Bratislava 
and its surroundings. It is located in the renovated electric part of the first freshwater 
pump station in Bratislava, dating back to 1886. The Waterworks Museum contains also 
the waterworks garden – a unique relaxation area, suitable for families and picnics.

 Wasserwerksmuseum
Die Exposition befasst sich mit dem heutigen sowie auch mit dem historischen Wasser-
werksystem in Bratislava und Umgebung. Sie befindet sich im renovierten, elektrischen 
Teil der ersten Trinkwasser-Pumpstation in Bratislava aus dem Jahre 1886. Ein Teil des 
Wasserwerksmuseums ist der Wasserwerksgarten – ein einzigartiges Erholungsraum ge-
eignet für Familien mit Kindern und Picknicks.

OTVORENÉ / OPENING HOURS
Monday – Friday 9.00 – 14.00

VSTUPNÉ / ADMISSION
Voľný vstup / Free admission

KONTAKT / CONTACT
Devínska cesta 1, 841 04, Bratislava
Tel.: +421 2 60 201 915
www.vodarenskemuzeum.sk
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Trade Museum Bratislava

 Múzeum obchodu Bratislava
Múzeum obchodu vzniklo v roku 1983 ako Dokumentačné centrum obchodu, pohostin-
stva a cestovného ruchu. Od vtedy zhromažďuje, odborne spracúva, ochraňuje a prezentuje 
hmotné doklady a písomnosti o vývoji obchodu, pohostinstva a cestovného ruchu na úze-
mí Slovenska. V roku 2013 Múzeum rozšírilo svoju expozíciu o Hostinec „Múzejný Pivovar“.

 Trade Museum Bratislava
This museum was established in 1983 as the Documentary Center of Trade, Catering In-
dustry and Tourism. From this time, we have collected, processed, protected and present-
ed material evidence and documents about the development of trade, catering industry 
and tourism in Slovakia. The museum expanded its exhibition for a “Museum Brewery” 
pub in 2013.

 Handelsmuseum Bratislava
Das Handelsmuseum wurde 1983 als Dokumentationszentrums für Handel, Gastwirt-
schaft und Reiseverkehr errichtet. Seither sammelt, schützt und präsentiert es materielle 
Zeugnisse und Schriftstücke zur Entwicklung von Handel, Gastwirtschaft und Reisever-
kehr in der Slowakei. Im Jahr 2013 erweiterte das Museum seine Exposition um das Gast-
haus „Museumsbrauerei“.

OTVORENÉ / OPENING HOURS
Tuesday – Friday 9.00 – 17.00
Saturday – Sunday 10.00-17.00 

VSTUPNÉ / ADMISSION
Basic price: 3 €
Reduced price (children, students, seniors): 1,50 €
Family ticket: 1,50 €

KONTAKT / CONTACT
Linzbothova 16, 821 06 Bratislava
Tel.: +421 2 45 243 167
www.muzeumobchoduba.sk
www.rockvmuzeu.sk

Museum of the Theater Institute

 Múzeum Divadelného ústavu
Múzeum Divadelného ústavu zhromažďuje, spracúva a sprístupňuje muzeálne fondy 
dokumentujúce divadelnú kultúru na Slovensku od obdobia vzniku prvej profesionálnej 
divadelnej scény na našom území v roku 1920 až po súčasnosť. V súčasnosti spravuje 
vyše 30 tisíc exponátov.

 Museum of the Theater Institute
The Theater Museum Institute collects, processes and provides for museum collections 
recording theater culture in Slovakia from the very first professional theater at this loca-
tion in 1920 up to the present. Currently it manages more than 30,000 exhibits.

 Museum des Theaterinstituts
Das Museum des Theaterinstituts sammelt, bearbeitet und erschließt die Museums-
fonds, welche die Theaterkultur in der Slowakei seit der Zeit der Entstehung der ersten 
professionellen Theaterszene auf unserem Gebiet vom Jahr 1920 bis zur Gegenwart do-
kumentieren. Derzeit verwaltet es über 30 000 Exponate.

OTVORENÉ / OPENING HOURS
Podľa telefonického dohovoru / Appointment by phone

VSTUPNÉ / ADMISSION
Voľný vstup / Free admission

KONTAKT / CONTACT
Jakubovo nám. 12, 813 57 Bratislava
Tel.: +421 220 487 102
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Ján Cikker Museum

 Múzeum Jána Cikkera
Múzeum J. Cikkera vzniklo v roku 2004 rozhodnutím Nadácie J. Cikkera, ktorá je testa-
mentárne určeným jediným dedičom umelcovej pozostalosti. Zbierka obsahuje rukopisy 
skladateľových partitúr, korešpondenciu, fotografie, knihy, historický nábytok, porcelán, 
výtvarné diela ako aj veci osobnej potreby umelca.

 Ján Cikker Museum
The Ján Cikker Museum was established in 2004 through the decision of the Ján Cikker 
Foundation, which is the only inheritor of the artist’s inheritance based on his last will. 
This collection includes manuscripts of his scores, correspondence, photos, books, histor-
ical furniture, porcelain, works of art, as well as the artist’s personal items.

 Jan Cikker Museum
Das Jan Cikker Museum wurde im Jahr 2004 durch den Beschluss der J. Cikker Stiftung 
gegründet, die der testamentarische Alleinerbe des Nachlasses dieses Künstlers ist. Die 
Sammlung enthält handschriftliche Partituren des Komponisten, Korrespondenz, Foto-
grafien, Bücher, historische Möbel, Porzellan, Kunstwerke und persönliche Gegenstände 
des Künstlers.

OTVORENÉ / OPENING HOURS
Podľa telefonického dohovoru / Upon phone call

VSTUPNÉ / ADMISSION
Basic price: 2,50 €
Reduced price (children, students, seniors): 2 €
Pedagogical supervision: free admission

KONTAKT / CONTACT
Fialkové údolie 2, 811 01 Bratislava
Tel.: +421 544 12 555, +421 918 471 225 
muzeum@jan-cikker.org
www.jan-cikker.org

Slovak Design Center
Gallery in the attic of the Slovak Design Museum

 Slovenské centrum dizajnu
SATELIT, galéria dizajnu SCD je výstavný priestor na prezentáciu dizajnu pre grafický, priemy-
selný a autorský dizajn, ale aj kontaktný bod pre záujemcov o informácie z oblasti dizajnu. 
Galéria v podkroví Slovenského múzea dizajnu je priestor, v ktorom sa návštevníci oboznámia 
s dizajnom zo zbierok Slovenského múzea dizajnu, či s autormi, ktorí sú v zbierkach zastúpení.

 Slovak Design Center
SATELITE – the SCD design gallery is mainly an exhibition space for the presentation of 
graphical, industrial and creator designs, but also a contact place for people interested in 
obtaining information from the field of design. The gallery in the attic of the Slovak design 
museum is a space in which visitors become acquainted with the design of the collections 
of the Slovak design museum as well as with the artists being represented in the collections.

 Slowakisches Design Zentrum
Die SATELLITE, Designgalerie SCD, ist in erster Linie ein Ausstellungsraum für die Präsen-
tation von Grafik-, Industrie- und Architekturdesign sowie eine Anlaufstelle für Interes-
senten, die Informationen aus dem Designbereich benötigen. Die Galerie auf dem Dach-
boden des Slowakischen Museums für Design ist ein Raum, in dem sich die Besucher 
mit dem Design aus den Sammlungen des Slowakischen Museums für Design und mit 
Autoren vertraut machen, die in den Sammlungen vertreten sind.

OTVORENÉ / OPENING HOURS
Wednesday – Sunday 14.00 – 18.00

VSTUPNÉ / ADMISSION
Voľný vstup / Free admission

KONTAKT / CONTACT
Hurbanove kasárne, Kollárovo nám. 10, 811 07 Bratislava
Tel.: +421 918 110 247
www.scd.sk

Foto: © Adam Šakový
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Slovak Gas Museum

 Slovenské plynárenské múzeum
Slovenské plynárenské múzeum už 20 rokov mapuje históriu, ale aj súčasnosť sloven-
ského plynárenstva. Múzeum je rozčlenené na pavilón histórie, kanceláriu prokuristu, 
laboratórium, pavilón súčasnosti a vonkajšiu expozíciu. Návštevníci tiež môžu vidieť ako 
fungovala lampa na svietiplyn.

 Slovak Gas Museum
Slovak Gas Museum maps the history, as well as current situation of the Slovak gas in-
dustry. The museum is divided into the history pavilion, proxy holderoffice, laboratory, 
pavilion of present times and external exhibition. Visitors can also see how lighting gas 
lamps worked.

 Slowakisches Gasmuseum
Das Slowakische Gasmuseum dokumentiert schon seit 20 Jahren die Geschichte und 
auch die Gegenwart der Slowakischen Gasindustrie. Das Museum ist in einen Ge-
schichtspavillon, das Büro des Prokuristen, das Labor, den Gegenwartspavillon und die 
Außenexposition aufgeteilt. Die Besucher können auch sehen, wie eine Leuchtgaslampe 
funktioniert hat.

OTVORENÉ / OPENING HOURS
Monday – Friday 10.00 – 14.00

VSTUPNÉ / ADMISSION
Voľný vstup / Free admission

KONTAKT / CONTACT
Mlynské nivy 44/c, 825 11 Bratislava
Tel.: +421 2 62 624 164
muzeum@spp.sk
www.spp.sk

Small Carpathian Museum in Pezinok

 Malokarpatské múzeum v Pezinku
Sme špecializované vinohradnícke múzeum s najväčšou zbierkou vinohradníckych li-
sov v Európe. Vaše zmysly zaujmeme hravými prvkami – simulátormi opitosti, aróma-
barom, zátkovaním a ochutnávkou lokálneho vína. V cene vstupenky vám poskytneme 
audiosprievodcov s informáciami v siedmych jazykoch.

 Small Carpathian Museum in Pezinok
We are a specialised wine museum with the largest collection of wine presses in Europe. 
We will trigger your senses with playful elements – drunkenness simulators, an aroma 
bar, corking and the degustation of local wine. The ticket includes an audio guide with 
information in seven languages.

 Kleinkarpaten – Museum in Pezinok
Wir sind ein spezialisiertes Weinbaumuseum mit der größten Sammlung von Weinpres-
sen in Europa. Wir werden Ihre Sinne mit spielerischen Elementen ansprechen – einem 
Betrunkenheitssimulator, einer Aroma-Bar, der Spundung und Degustation der lokalen 
Weine. Im Eintrittspreis inbegriffen ist ein Audio-Museumsführer mit Informationen in 
sieben Sprachen.

OTVORENÉ / OPENING HOURS
IV – IX
Tuesday – Friday 9.00 – 12.00 a 13.00 – 17.00
Saturday 10.00 – 17.00
Sunday 14.00 – 17.00
X – III
Tuesday – Friday 9.00 – 12.00 a 13.00 – 17.00
Saturday 10.00 – 16.00

KONTAKT / CONTACT
M.R. Štefánika 4, Pezinok 902 01
Tel.: + 421 33 641 33 47
www.muzeumpezinok.sk

VSTUPNÉ / ADMISSION
Basic price: 4 €
Reduced price (retirees, ISIC and ITIC holders): 3 €
Family ticket: 8 €
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http://www.spp.sk/data/images/muzeum/pavilon-historie.JPG
http://www.spp.sk/data/images/muzeum/kanc-prokuristu.JPG
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Bratislava East Railway Museum

 Železničné múzeum Bratislava východ
Múzeum prezentuje zbierkové predmety z oblasti železničnej dopravy na Slovensku 
v expozíciách zahŕňajúcich najmä prevádzkyschopné a vystavovateľné parné a motoro-
vé rušne, kolekciu osobných a nákladných vozňov, špeciálne koľajové vozidlá, motorové 
dreziny a traťové stroje a mnohé iné.

 Bratislava East Railway Museum
The museum presents collection items from the railway sector in Slovakia in exhibitions 
mainly involving operational as well as exhibitory steam and diesel locomotives, a collec-
tion of passenger and freight cars, special railway vehicles, motorized hand cars as well 
as track machines and many others.

 Eisenbahnmuseum Bratislava Ost
Das Museum präsentiert Sammlerobjekte aus dem Bereich des Eisenbahnverkehrs in der 
Slowakei in Expositionen, insbesondere betriebsbereite und ausstellbare Dampf- und 
Motorloks, eine Sammlung von Personen- und Güterwaggons, spezielle Schienenfahr-
zeuge, Motordraisinen und Streckenmaschinen und vieles anderes mehr.

OTVORENÉ / OPENING HOURS
15th IV – 15th X 10.00 – 17.00
visits outside this time must be arranged at least 3 days 
in advance

VSTUPNÉ / ADMISSION
Bezplatné okrem vybraných podujatí / Free except for 
selected events

KONTAKT / CONTACT
Dopravná 2, 831 06 Bratislava
Tel.: + 421 2 2029 7296
www.mdc.sk

Slovak National Gallery

 Slovenská národná galéria – Esterházyho palác
Výstavy a množstvo sprievodných programov môžete navštíviť na troch podlažiach Es-
terházyho paláca aj napriek prebiehajúcej rozsiahlej rekonštrukcii ďalších budov 
SNG Bratislava (Vodné kasárne, Premostenie). Nezabudnite sa zastaviť ani v našom 
kníhkupectve Ex Libris a v kaviarni Berlinka. Aktuálne výstavy a programy nájdete na 
www.sng.sk.

 Slovak National Gallery – Esterházy Palace
Despite the extensive reconstruction of the other buildings of the Slovak National Gallery 
in Bratislava (Water Barracks, Bridge) you can visit exhibitions and numerous accompa-
nying programs on three floors of Esterházy Palace. Don’t forget to stop at our Ex Libris 
book shop and the Berlinka cafe. You can find information about current exhibitions and 
programs at www.sng.sk.

 Slowakische Nationalgalerie – Palais Esterházy
Auf drei Etagen des Esterházy-Palastes können die Ausstellungen und zahlreiche Be-
gleitprogramme besichtigt werden, obwohl andere Gebäude der SNG Bratislava (Was-
serkasernen, Überbrückung) derzeit umfangreich rekonstruiert werden. Besuchen Sie 
unbedingt unseren Ex Libris-Buchladen und das Berlinka Café. Aktuelle Ausstellungen 
und Programme finden Sie unter www.sng.sk.

OTVORENÉ / OPENING HOURS
Tuesday – Sunday 10.00 – 18.00
Thursday 12.00 – 20.00

VSTUPNÉ / ADMISSION
Vstup na výstavy voľný/ Free admission to exhibitions

KONTAKT / CONTACT
Námestie Ľudovíta Štúra 4, 811 02 Bratislava
Tel.: +421 2 20 47 61 00
www.sng.sk
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Bratislava City Gallery
Mirbach Palace, Pálffy Palace

 Galéria mesta Bratislavy – Mirbachov palác, Pálffyho palác
Galéria mesta Bratislavy je svojim rozsahom a významom druhou najväčšou galériou na 
Slovensku. Jej aktivity sú spojené s vystavovaním rozsiahlej zbierky výtvarného umenia 
formou stálych expozícií a premenlivých výstav slovenského i svetového umenia.

 Bratislava City Gallery – Mirbach Palace, Pálffy Palace
Through its extent and importance the Bratislava City Gallery is the second largest gal-
lery in Slovakia. Its activities are connected with the exhibition of an extensive collection 
of visual art in the form of permanent exhibitions and variable exhibitions in both Slovak 
and international art.

 Galerie der Stadt Bratislava – Mirbach Palais, Pálffy Palais
Die Galerie der Stadt Bratislava ist in Umfang und Bedeutung die zweitgrößte Galerie 
in der Slowakei. Ihre Aktivitäten sind mit der umfangreichen Sammlung der bildenden 
Kunst in Form von Dauerausstellungen und temporären Ausstellungen der slowakischen 
und internationalen Kunst verbunden.

OTVORENÉ / OPENING HOURS
Tuesday – Sunday 11.00 – 18.00

VSTUPNÉ / ADMISSION
Basic price: 4 €
Reduced price: 2 €

KONTAKT / CONTACT
Františkánske námestie 11, 815 35 Bratislava
Tel.: +421 2 54 431 556
www.gmb.sk

Panská 19, 815 35 Bratislava
Tel.: +421 2 54 433 627
www.gmb.sk

Gallery Nedbalka

 Galéria Nedbalka
Budova Galérie Nedbalka ukrýva nečakane pôsobivý interiér pripomínajúci Guggenhei-
movo múzeum v New Yorku. Štyri poschodia poskytujú priestor pre stálu expozíciu, ve-
novanú zrodu a vývinu výtvarnej moderny Slovenska.

 Gallery Nedbalka
The building of the Nedbalka Gallery conceals an impressive interior with its structure re-
sembling the Guggenheim Museum in New York. The four gallery floors provide a space 
for a permanent exhibition focused on the birth and development of modern Slovak art.

 Galerie Nedbalka
Das Gebäude der Galerie Nedbalka birgt eine überraschend beeindruckende Innenaus-
stattung, die an das Guggenheim-Museum in New York erinnert. Vier Etagen bieten Platz 
für eine Dauerausstellung, die der Entstehung und Entwicklung der modernen slowaki-
schen Kunst gewidmet ist.

OTVORENÉ / OPENING HOURS
Tuesday – Sunday 13.00 – 19.00

VSTUPNÉ / ADMISSION
Basic price: 5 €
Reduced price (persons with disabilities, seniors, university 
students): 2 – 3 €

KONTAKT / CONTACT
Nedbalova 17, 811 01 Bratislava
Tel.: +421 2 20 76 60 31
www.nedbalka.sk
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ÚĽUV Gallery
Gallery of the Centre for Folk Art Production

Primate´s palace

 Galéria ÚĽUV
Galéria ÚĽUV je miestom konania tematických výstav, venovaných rôznym aspektom 
tradičného remesla a ľudovej umeleckej výroby v súčasnosti. Okrem výstav slúži Galé-
ria ÚĽUV aj ako multimediálne informačné stredisko, vybavené prezentačnou technikou 
pre individuálnych záujemcov o problematiku ľudovej umeleckej výroby a remesiel.

 ÚĽUV Gallery
The ÚĽUV Gallery is a place where thematic exhibitions take place devoted to different 
aspects of traditional craft and folk art products are held. Besides exhibitions, the ÚĽUV 
Gallery is also used as a multimedia information center equipped with a presentation 
technique for individuals interested in folk art production and crafts.

 Galerie ÚĽUV
Die Galerie ÚĽUV ist ein Ort für thematische Ausstellungen zu verschiedenen Aspekten 
des traditionellen Handwerkes und der Volkskunst in der Gegenwart. Neben Ausstellun-
gen dient die Galerie ÚĽUV auch als multimediales Informationszentrum, das mit Prä-
sentationstechnik für die einzelnen Interessenten am Thema Volkskunstschaffen und 
Kunsthandwerk ausgestattet ist.

 Primaciálny palác
Primaciálny palác je jedna z najkrajších klasicistických stavieb na Slovensku. V jeho obra-
zárni sú vystavené portréty uhorských panovníkov, zbierka 6 tapisérií nájdených pri re-
konštrukcii paláca a päť salónov zariadených dobovým nábytkom, pomenovaných podľa 
farby stien – zelený, hnedý, modrý, červený a zlatý.

 Primate’s Palace
The Primate’s Palace is one of the most beautiful classicist buildings in Slovakia. Portraits 
of Hungarian rulers are exhibited in the picture gallery. An impressive part of the gal-
lery is a collection of six tapestries found in the reconstruction of the palace. The Hall 
of Mirrors is also representative along with five salons furnished with period furniture 
and named after the color of the walls – green, brown, blue, red and gold.

 Primatialpalais
Das Primatialpalais ist eins der schönsten klassizistischen Bauwerke in der Slowakei. In 
der Gemäldegalerie sind Porträts ungarischer Herrscher ausgestellt. Ein beeindrucken-
der Bestandteil der Galerie ist eine Sammlung von 6 Tapisserien, die bei der Rekonstruk-
tion des Palais entdeckt wurden. Sehr repräsentativ ist auch der Spiegelsaal sowie fünf 
Salons mit zeitgenössischer Einrichtung, die nach der Farbe der Wände benannt sind – 
der grüne, braune, blaue, rote und goldene Salon.

OTVORENÉ / OPENING HOURS
Monday – Friday 12.00 – 18.00

VSTUPNÉ / ADMISSION
Voľný vstup / Free admission

OTVORENÉ / OPENING HOURS
Tuesday to Sunday 10.00 – 17.00

VSTUPNÉ / ADMISSION
Basic price: 3 €
Discount (Bratislava City Card): 2,40 €
Pupils, students, military and Slovak pensioners: free 
admission

KONTAKT / CONTACT
Obchodná 64, 816 11 Bratislava
Tel.: +421 915 784 975
www.uluv.sk

KONTAKT / CONTACT
Primaciálne námestie 2
811 01 Bratislava-Staré Mesto
Tel.: 02/593 563 94
www.bratislava.sk

Foto: © Marko Erd
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ÚĽUV
Design Studio of the Centre for Folk Art Production

 Dizajn Štúdio ÚĽUV
Výstavný priestor mladého slovenského dizajnu orientovaného na tradičné remeselné 
postupy. Filozofia Dizajn štúdia vychádza z potreby zviditeľňovať pôvodný slovenský di-
zajn s inovatívnym prístupom k ľudovej tradícii.

 ÚĽUV – Design Studio of the Centre for Folk Art Production
Exhibition place for young Slovak designers oriented on traditional crafts and folk pro-
duction. The philosophy of this Center is based on the need to draw attention to original 
Slovak designs with an innovative approach to the folk tradition.

 ÚĽUV – Design Studio des Zentrums für Volkskunshandwerk
Ein Ausstellungsraum für junges slowakisches Design, orientiert auf traditionelle Hand-
werkstechniken. Die Philosophie des Designstudios basiert auf der Notwendigkeit einer 
Präsentation des ursprünglichen slowakischen Designs mit einem innovativen Ansatz 
zur Volkstradition.

OTVORENÉ / OPENING HOURS
Monday – Friday 12.00 – 18.00

VSTUPNÉ / ADMISSION
Voľný vstup / Free admission

KONTAKT / CONTACT
Dobrovičova 13, 811 09 Bratislava
Tel.: +421 908 795 068
www.uluv.sk

ÚĽUV
Gallery and Shop of the Centre for Folk Art Production

 Predná izba – Galéria a predajňa ÚĽUV
Predajňa ÚĽUV na Námestí SNP je obohatená o prezentačnú časť. Postupne tu predsta-
vujeme vybrané špecifiká jednotlivých regiónov Slovenska, ktorým sa ÚĽUV počas svojej 
existencie venoval.

 Craftselling – ÚĽUV Gallery and Shop of the Centre for Folk Art Production
The ÚĽUV shop located on Nám. SNP is enriched with a presentation part. We gradually 
introduce the selected particularities of separate regions of Slovakia, which ÚĽUV has 
dedicated itself to during its existence.

 Vorderzimmer – Galerie und Verkaufsstelle von ÚĽUV
Der ÚĽUV-Shop auf dem SNP-Platz umfasst auch einen Ausstellungsteil. Nach und nach 
werden hier ausgewählte Besonderheiten der einzelnen Regionen der Slowakei vorge-
stellt, denen sich ÚĽUV während seiner Existenz gewidmet hat.

OTVORENÉ / OPENING HOURS
Monday – Friday 10.00 – 18.00

VSTUPNÉ / ADMISSION
Voľný vstup / Free admission

KONTAKT / CONTACT
Nám. SNP 12, 811 06 Bratislava
Tel.: +421 2 52 923 802
www.uluv.sk
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Medium Gallery
The Academy of Fine Arts and Design in Bratislava

 Galéria Medium – Vysoká škola výtvarných umení v Bratislave
Galéria MEDIUM bola založená v januári 1991 ako súčasť Vysokej školy výtvarných umení 
v Bratislave. Jej výstavné aktivity tvoria súčasť a zároveň nadstavbu koncepcie umelec-
ko-pedagogického procesu školy. Výstavná činnosť Galérie MEDIUM je zameraná na všet-
ky aktuálne výtvarné trendy, v súlade so širokým spektrom študijných odborov školy.

 Medium Gallery – The Academy of Fine Arts and Design in Bratislava
The MEDIUM Gallery was established in January 1991 as a part of the Academy of Fine 
Arts and Design in Bratislava. Its exhibition activities form a part and at the same time an 
extension of the concept of the artistic and pedagogical process at school. The exhibition 
activity of the MEDIUM Gallery is focused on all actual fine art trends in compliance with 
a wide spectrum of study programs offered by school.

 Galerie Medium – Hochschule für Bildende Künste in Bratislava
Die Galerie Medium wurde im Januar 1991 im Rahmen der Hochschule für Bildende 
Künste in Bratislava gegründet. Ihre Ausstellungsaktivitäten bilden einen Bestandteil und 
gleichzeitig einen Überbau für das Konzept des künstlerisch pädagogischen Schulprozes-
ses. Die Ausstellungstätigkeit der Galerie Medien ist vor allem auf aktuellen Kunsttenden-
zen in Übereinstimmung mit der Vielzahl von Studienbereichen der Schule konzentriert.

KONTAKT / CONTACT
Hviezdoslavovo námestie 18, 811 02 Bratislava
Tel.: +421 2 59 428 570
www.vsvu.sk/galeria-medium/o-galerii/

OTVORENÉ / OPENING HOURS
Tuesday 12.00 – 19.00
Wednesday 10.00 – 17.00
Thursday 12.00 – 19.00
Friday – Sunday 10.00 – 17.00 
 
VSTUPNÉ / ADMISSION
Voľný vstup / Free admission

Umelka Gallery

 Galéria UMELKA
Galéria UMELKA je jednou z najstarších kultúrnych inštitúcií na Slovensku. Postavená 
bola spolkom Umelecká beseda slovenská v rokoch 1925 – 1926. Významná, konštrukč-
ne novátorská a najstaršia funkcionalistická budova na Slovensku je národnou kultúrnou 
pamiatkou. Od roku 1990 je známa ako UMELKA, je sídlom Slovenskej výtvarnej únie.

 UMELKA Gallery
The UMELKA Gallery is one of the oldest cultural institutions in Slovakia. It was established 
by the Arts Association of Slovakia in 1925-1926. This important, structurally innovative 
and oldest functionalistic building in Slovakia is a national cultural monument. It has 
been known as UMELKA since 1990 and it is the center of the Slovak Union of Visual Arts.

 Galerie UMELKA
Die Galerie UMELKA ist eine der ältesten Kultureinrichtungen in der Slowakei. Sie wurde 
vom Slowakischen Kunstverein in den Jahren 1925-1926 erbaut. Das bedeutende, inno-
vative und älteste funktionalistische Gebäude in der Slowakei ist ein nationales Kultur-
denkmal. Seit 1990 ist sie als UMELKA und Sitz der Slowakischen Union der bildenden 
Künste bekannt.

KONTAKT / CONTACT
Dostojevského rad 2, 811 09 Bratislava
Tel.: +421 2 5296 2402, +421 915 713 315, +421 917 405 492

OTVORENÉ / OPENING HOURS
UMELKA Gallery
Tuesday – Sunday 12.00 – 18.00

VSTUPNÉ / ADMISSION
Voľný vstup / Free admission
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Kunsthalle Bratislava

 Dom umenia/Kunsthalle Bratislava
Dom umenia/Kunsthalle Bratislava je galéria prezentujúca výstavy súčasných domácich 
a zahraničných vizuálnych umelcov. Výtvarné umenie sprístupňujeme verejnosti aj pro-
stredníctvom špeciálne vyškolených mediátorov. Kunsthalle LAB je tzv. „window gallery“, 
ktorá cez výklady nadväzuje komunikáciu s okoloidúcim publikom.

 Kunsthalle Bratislava
Kunsthalle Bratislava is a gallery presenting exhibitions of current domestic and foreign 
visual artists. It makes visual art available for the public also in the form of specially 
trained mediators. The Kunsthalle LAB is a so-called a “window gallery” that establishes 
communication with passersby through windows.

 Haus der Kunst/Kunsthalle Bratislava
Die Kunsthalle Bratislava ist eine Galerie, die Ausstellungen zeitgenössischer in- und aus-
ländischer, bildender Künstlern präsentiert. Die bildende Kunst präsentieren wir der Öf-
fentlichkeit auch mittels speziell ausgebildeter Mediatoren. Die Kunsthalle LAB ist eine sog. 
„Window Gallery“, die über Schaufenster mit den Passanten kommuniziert.

KONTAKT / CONTACT
Nám. SNP 12, 811 06 Bratislava
Tel.: +421 2 2047 6263
www.kunsthallebratislava.sk

OTVORENÉ / OPENING HOURS
Monday – Sunday 12:00 – 19:00 
Tuesday closed

VSTUPNÉ / ADMISSION
Voľný vstup / Free admission

A4 – Space for Contemporary Culture

 A4 – priestor súčasnej kultúry
A4 – priestor súčasnej kultúry je multifunkčné nekomerčné centrum v centre Bratislavy 
orientované na tvorbu, prezentáciu a vzdelávanie v aktuálnych prejavoch súčasného di-
vadla, tanca, hudby, filmu, súčasnej vizuálnej kultúry a umenia nových médií.

 A4 – Space for Contemporary Culture
The A4 – Space for Contemporary Culture is a multi-functional non-commercial center 
in the center of Bratislava oriented towards creation, presentation and education in pres-
ent-day forms of theater, dance, music and film, contemporary visual culture and new 
media art.

 A4 – Raum der zeitgenössischen Kultur
A4 – Raum der zeitgenössischen Kultur ist ein multifunktionales, nicht kommerzielles 
Zentrum in der Stadtmitte von Bratislava, das sich auf das Schaffen, die Präsentation und 
die Ausbildung im Bereich aktueller Formen des zeitgenössischen Theaters, von Tanz, 
Musik und Film, der zeitgenössischen visuellen Kultur und der neuen Medien orientiert. 

KONTAKT / CONTACT
Karpatská 2, 811 05 Bratislava
Tel.: +421 910 549 225
www.a4.sk

OTVORENÉ / OPENING HOURS
Monday – Sunday 18.00 – 00.00

VSTUPNÉ / ADMISSION
Podľa jednotlivých podujatí/according to individual events



Ga
lé

ri
e/

Ga
ll

er
ie

s/
Ga

le
ri

en

Ga
lé

ri
e/

Ga
ll

er
ie

s/
Ga

le
ri

en

50 51Museen und Galerien Museums and Galleries

Atelier.EM

 Ateliér.EM
Ateliér.EM vznikol v roku 2009. Poriada medzinárodné sympozium SEM 1.–7. 2009–2015, 
ktorého výsledky sú prezentované v open air galérii ZAHRADA. Projekt prezentuje “záhra-
du” ako platformu pre sochársku intervenciu. Uličná open air galéria okoloidúcim posky-
tuje panoramatický streetartový pohľad na sochársku expozíciu.

 Atelier.EM
Atelier.EM was founded in 2009. It organizes the international SEM 1.–7. 2009–2015 
symposium, whose results are presented in the open air ZAHRADA gallery. The project 
presents “a garden” as a platform for sculptural intervention. The street open air gallery 
provides passersby with a panoramic street-art view of the sculptural exhibition.

 Atelier.EM
Atelier.EM entstand 2009. Es veranstaltet das internationale Symposium SEM 1.–7. 
2009–2015, dessen Ergebnisse in der Open-Air-Galerie ZAHRADA (dt. Garten) präsentiert 
werden. Das Projekt präsentiert den „Garten“ als Plattform für bildhauerische Interventi-
on. Die Open-Air-Galerie auf der Straße bietet den Passanten einen Streetart-Panorama-
blick auf eine Bildhauerausstellung.

KONTAKT / CONTACT
Gorazdova 31, 811 04 Bratislava
Tel.: +421 914 237 709
Facebook: Ateliér.EM 
www.atelierem.eu

OTVORENÉ / OPENING HOURS
Tuesday – Thursday 13:00 – 18:00
Friday – Sunday 12:00 – 18:00

VSTUPNÉ / ADMISSION
formou dobrovoľného príspevku / voluntary admission

Central European House of Photography

 Stredoeurópsky dom fotografie
Stredoeurópsky dom fotografie prevádzkuje fotografické galérie Galériu PROFIL a Ga-
lériu Martina Martinčeka, verejnú fotografickú knižnicu, usporadúva fotografické kurzy 
a tábory a založil 1.1.2015 prvé Múzeum fotografie na Slovensku, ktorého stála expozícia 
sa otvorí 1.6.2016.

 Central European House of Photography
The Central European House of Photography operates the photographic PROFIL Gallery 
and the Martin Martinček’ Gallery; the public photographic library organizes photogra-
phy courses and camps as well as established the first Museum of Photography in Slova-
kia on 1.1.2015, whose permanent exhibition opens on 1.6.2016.

 Mitteleuropäisches Haus der Fotografie
Das Mitteleuropäische Haus der Fotografie unterhält die Fotogalerie PROFIL und die 
Martin-Martinček-Galerie und eine öffentliche Fotothek, es veranstaltet Fotokurse und 
Ferienlager mit Fotothematik und gründete am 1.1.2015 das erste Museum der Fotogra-
phie in der Slowakei, dessen ständige Ausstellung am 1.6.2016 eröffnet wird. 

KONTAKT / CONTACT
Prepoštská 4, 814 99 Bratislava
Tel.: +421 2 54 418 214
www.sedf.sk

OTVORENÉ / OPENING HOURS
Tuesday – Sunday 13.00 – 18.00

VSTUPNÉ / ADMISSION
2 €

Foto: © Peter Procházka
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Flatgallery
(Gallery of Contemporary Art)

 Flatgallery (Galéria súčasného umenia)
Flatgallery pôsobí od decembra 2012 ako súkromná galéria súčasnej maľby v intímnom 
prostredí obývaného bytu. Galéria Flatgallery sa rozhodla iniciovať výstavnú činnosť pod 
odborným koordinátorským vedením kunsthistorika Andreja Jaroša a prizvaných reno-
movaných slovenských kurátorov. Výstavný plán je zameraný na prezentáciu súčasného 
umenia od najmladšej generácie autorov.

 Flatgallery (Gallery of Contemporary Art)
Flatgallery has been opened since December 2012 as a private contemporary fine art gal-
lery in the intimate environment of an inhabited flat. The Flatgallery Gallery has decided 
to initiate an exhibition activity under the expert coordinating guidance of the art histo-
rian Andrej Jaroš and renowned invited Slovak curators. The exhibition plan is focused 
on the presentation of contemporary art from the youngest generation of artists.

 Flatgallery (Galerie für zeitgenössische Kunst)
Die Flatgallery arbeitet seit Dezember 2012 als private Galerie der zeitgenössischen Malerei 
in der intimen Umgebung einer bewohnten Wohnung. Die Galerie Flatgallery beschloss, eine 
Ausstellungsarbeit unter der fachlichen Koordination des Kunsthistorikers Andrej Jaroš und 
hinzugezogener, renommierter slowakischer Kuratoren zu initiieren. Der Ausstellungsplan 
befasst sich mit der Präsentation von Gegenwartskunst der jüngsten Autorengeneration.

KONTAKT / CONTACT
Baštová 1, 811 03 Bratislava
Tel.: +421 904 820 576
www.facebook.com/flatgallery

OTVORENÉ / OPENING HOURS
Monday – Sunday 14.00 – 20.00

VSTUPNÉ / ADMISSION
Voľný vstup / Free admission

Foto: © Richard Kučera Guzmán

Cit Gallery

 Galéria Cit
Galéria Cit dáva priestor profesionálnym výtvarníkom na prezentáciu a predaj ich diel 
formou autorských výstav.

 Cit Gallery
The Cit Gallery enables professional graphic artists to present and sell their artwork in the 
form of creator exhibitions.

 Galerie Cit
Die Galerie Cit bietet professionellen Künstlern Raum zur Präsentation und zum Verkauf 
ihrer Werke in Form von Einzelausstellungen.

KONTAKT / CONTACT
Heydukova 15, 811 08 Bratislava
Tel.: +421 905 203 444
www.galeriacit.sk

OTVORENÉ / OPENING HOURS
Monday – Friday 13.00 – 18.00

VSTUPNÉ / ADMISSION
Voľný vstup / Free admission
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Čin Čin Gallery

 Galéria Čin Čin
Galéria Čin Čin vznikla v roku 2010 s cieľom prezentovať a predávať vizuálne umenie. 
Program galérie je zameraný na súčasnú slovenskú maľbu, grafiku a autorský šperk. V spo-
lupráci s vystavujúcimi autormi prebiehajú rôzne aktivity: výtvarne dielne pre deti, komen-
tované prehliadky, maľovanie naživo, ktoré podporujú návštevnosť výstav a chod galérie.

 Čin Čin Gallery
The Čin Čin Gallery was established in 2010 with the aim of presenting and selling visual 
art. The gallery’s program focuses on current Slovak painting, graphic and creators’ jew-
elry. The gallery organizes many activities in cooperation with the exhibitors: art work-
shops for children, guided tours, and live painting that support the attendance rate 
of the exhibitions and the operation of the gallery.

 Galerie Čin Čin
Die Galerie Čin Čin wurde 2010 gegründet, um visuelle Kunst zu präsentieren und zu ver-
kaufen. Das Galerieprogramm konzentriert sich auf zeitgenössische slowakische Malerei, 
Graphik und handgefertigten Schmuck. In Zusammenarbeit mit den Ausstellern werden 
verschiedene Events veranstaltet wie Kunstworkshops für Kinder, Führungen, Live-Male-
reien, welche die Besucherzahlen und den Galeriebetrieb unterstützen.

KONTAKT / CONTACT
Podjavorinskej 4, 811 03 Bratislava
Tel.: +421 905 206 298
www.galeriacincin.sk

OTVORENÉ / OPENING HOURS
Monday – Friday 14.00 – 18.30

VSTUPNÉ / ADMISSION
Voľný vstup / Free admission

Foto: © Richie studio

Gallery Gwerk

 Gallery Gwerk
Gallery Gwerk – Umenie, ktoré sa páči. Galéria súčasného umenia so zameraním najmä 
na slovenských etablovaných autorov. Nájdete tu aj kvalitnú ponuku diel od najlepších 
slovenských a českých grafikov: Brunovský, Gažovič, Kállay, Kľúčik, Polakovič, Štanclová, 
Anderle, Brázda, Janeček a Suchánek.

 Gallery Gwerk
Gwerk Gallery – The art you like. A contemporary art gallery particularly focusing on suc-
cessful Slovak artists. You will find a high quality offer of art works from the best Slovak 
and Czech graphic artists: Brunovský, Gažovič, Kállay, Kľúčik, Polakovič, Štanclová, Ander-
le, Brázda, Janeček and Suchánek.

 Gallery Gwerk
Gallery Gwerk – Kunst, die gefällt. Die Galerie für zeitgenössische Kunst mit dem Haupt-
augenmerk auf etablierten slowakischen Autoren. Es gibt hier auch ein hochwertiges 
Angebot von Werken der besten tschechischen und slowakischen Grafiker: Brunovský, 
Gažovič, Kállay, Kľúčik, Polakovič, Štanclová, Anderle, Brázda, Janeček und Suchánek.

KONTAKT / CONTACT
Tomášikova 19, 821 02 Bratislava
Tel.: +421 907 281 123
info@gallerygwerk.sk
www.gallerygwerk.sk

OTVORENÉ / OPENING HOURS
Tuesday and Thursday 14.00 – 18.00 
according to individual request

VSTUPNÉ / ADMISSION
Voľný vstup / Free admission
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Viktoria’s Gallery – River Park

 Viktoria‘s Gallery – River Park
Viktoria’s Gallery je galéria súčasného a moderného umenia v centre Bratislavy. Výstavná 
plocha 120 m2 predstavuje diela od medzinárodných súčasných umelcov a tiež veľkých 
majstrov ako Pablo Picasso, Andy Warhol, Roy Lichtenstein a mnoho ďalších. Vstup je voľný 
a všetky vystavované umelecké diela sú predajné.

 Viktoria‘s Gallery – River Park
Viktoria’s Gallery is a modern and contemporary art gallery located in the center of Bra-
tislava. The exhibition area of120 m2 present artworks by contemporary international 
artists as well great masters such as Pablo Picasso, Andy Warhol, Roy Lichtenstein and so 
many others. Entry is free and all exhibited works are for sale.

 Viktoria‘s Gallery – River Park
Viktoria‘s Gallery ist eine moderne und zeitgenössische Kunstgalerie im Zentrum von 
Bratislava. Auf einer Ausstellungsfläche von120 m2 werden Kunstwerke zeitgenössischer 
internationaler Künstler sowie großer Meister wie Pablo Picasso, Andy Warhol, Roy Lich-
tenstein und viele andere gezeigt. Der Eintritt ist frei und alle ausgestellten Werke stehen 
zum Verkauf.

KONTAKT / CONTACT
Dvořákovo nábrežie 8
Tel.: +421 917 177 608
www.viktoriasgallery.com

OTVORENÉ / OPENING HOURS
Tuesday – Saturday 11.00 - 19.00

VSTUPNÉ / ADMISSION
Vstup na výstavy voľný / Free admission to exhibitions

multium

 Multium
Ponorte sa do sveta zrkadiel a zažite ilúziu nekonečna. Inšpirovaný okolitým svetom au-
tor vytvoril šesť zdanlivo nekonečných priestorov. Myšlienku mu vnukla aj práca japon-
skej umelkyne Yayoi Kusama. Základným prvkom sú dve protiľahlé zrkadlá, ktorými sa 
dajú vytvárať rôzne efekty a dojem nekonečna.

 Multium
Dive into the world of mirrors and experience the illusion of infinity. Inspired by the out-
side world, the author created six seemingly endless spaces. He was also inspired by the 
work of the Japanese artist Yayoi Kusama. The basic element is two opposite mirrors, 
which can create different effects and the impression of infinity.

 Multium
Tauchen Sie in die Welt der Spiegel ein und erleben Sie die Illusion der Unendlichkeit. 
Inspiriert von der Außenwelt schuf der Autor sechs scheinbar endlose Räume. Er wurde 
auch von der Arbeit der japanischen Künstlerin Yayoi Kusama inspiriert. Das Grundele-
ment sind zwei gegenüberliegende Spiegel, die unterschiedliche Effekte und den Ein-
druck von Unendlichkeit erzeugen können.

KONTAKT / CONTACT
Zámocká 26, 811 01 Bratislava
Tel.: +421 908 507 696, +421 905 703 415
www.multium.sk

OTVORENÉ / OPENING HOURS
Monday – Sunday 10:00 – 20:00

VSTUPNÉ / ADMISSION
Basic price: 5 €
Reduced price (children till 15 years): 3 €
Family 2+1: 12 €
Family 2+2: 14 €

w
it h  B r at i s l a va C a r d

15 %
discount
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HIT Gallery

 Galéria HIT
Galéria HIT je zameraná na najnovšie trendy v súčasnom umení. Jej cieľom je dynami-
zácia lokálnej umeleckej scény, podnietenie interkulturálnej a medzinárodnej výmeny, 
vytvorenie platformy pre diskusiu o rôznorodých prejavoch súčasného umenia v sve-
tovom kontexte a vznik nových projektov v spolupráci so širším umelecko-teoretickým 
okruhom s generačnými presahmi.

 HIT Gallery
The HIT Gallery focuses on the actual trends of contemporary visual art. Its aim is to 
dynamize the local art-scene and also to stimulate an intercultural and international 
exchange, to create a platform for discussion about various discourses in current art 
in a worldwide context and to execute new projects in cooperation with a broader theo-
retical sphere with generational overlaps.

 Galerie HIT
Die Galerie HIT ist auf die neuesten Trends in der zeitgenössischen Kunst ausgerichtet. 
Ihr Ziel sind die Dynamisierung der lokalen Kunstszene, das Anregen des interkulturel-
len Austauschs, die Schaffung einer Plattform für die Erörterung der zeitgenössischen 
Kunst im globalen Kontext und die Entstehung neuer Projekte in einem breiteren künst-
lerisch-theoretischen Kreis mit Generationsüberlagerungen.

KONTAKT / CONTACT
Hviezdoslavovo námestie 18, 811 03 Bratislava
Tel.: +421 948 777 094
galeriahit@gmail.com
www.galeriahit.com

OTVORENÉ / OPENING HOURS
Tuesday – Thursday 15.00 – 18.00

VSTUPNÉ / ADMISSION
Voľný vstup / Free admission

GALLERY 19

 GALÉRIA 19
“Galéria je, aby bola, “napísal Marian Mudroch v prvom výročnom katalógu galérie v roku 
2011. Odvtedy usporiadala takmer 60 výstav a množstvo sprievodných podujatí – autor-
ských a kurátorských výkladov k jednotlivým výstavám, stretnutí s autormi, literárnych, 
hudobných a filmových večerov.

 GALLERY 19
“The gallery is to be,” Marian Mudroch wrote in the first annual catalogue of the gallery 
in 2011. Since then, the gallery has organized almost 60 exhibitions and many accompa-
nying events – creator and curatorial interpretations of separate exhibitions, meetings 
with creators, literary, musical and film evenings.

 GALERIE 19
„Die Galerie ist um zu sein“, schrieb Marian Mudroch im ersten Jahreskatalog der Ga-
lerie im Jahr 2011. Seitdem veranstaltete sie fast 60 Ausstellungen und eine Reihe von 
Begleitveranstaltungen – Erläuterungen der Autoren und Kuratoren zu den einzelnen 
Ausstellungen, Treffen mit Autoren sowie Literatur-, Musik- und Filmabende.

KONTAKT / CONTACT
Sídlo galérie/Domicile
Záborského 15, 831 03 Bratislava

Výstavné priestory/Exhibition spaces
Lazaretská 19, 811 09 Bratislava
Tel.: +421 903 256 675
www.galeria19.sk

OTVORENÉ / OPENING HOURS
Tuesday – Sunday 14.00 – 19.00

VSTUPNÉ / ADMISSION
Voľný vstup / Free admission

© Toth
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Gandy Gallery

 Gandy gallery
Nadine Gandy, narodenú vo Francúzsku, zaujíma najmä umenie „Novej Európy“ a jeho 
vývin po páde Berlínskeho múru. Preto od roku 2005, kedy sa presťahovala do Bratislavy, 
sa zameriava na prezentáciu autorov z krajín bývalého Sovietskeho zväzu. Prostredníc-
tvom svojich výstav Nadine Gandy skúma hlavne témy týkajúce sa tela, identity, migrácie 
a transformácie.

 Gandy Gallery
Nadine Gardy, born in France, is particularly interested in the art of “New Europe” and its 
development after the fall of the Berlin Wall. Therefore, she has focused on the presenta-
tion of artists from former Soviet Union countries since 2005, when she moved to Brati-
slava. Through her exhibitions, Nadine Gandy particularly interrogates themes related 
to the human body, identity, migration, and transformation.

 Gandy Gallery
Nadine Gandy, in Frankreich geboren, ist besonders an der Kunst des „Neuen Europas“ 
und ihrer Entwicklung nach dem Fall der Berliner Mauer interessiert. Daher konzentriert 
sie sich seit 2005, als sie nach Bratislava umgezogen ist, auf die Präsentation von Künstlern 
aus der ehemaligen Sowjetunion. Durch ihre Ausstellungen erforscht Nadine Gandy die 
Hauptthemen bezüglich des Körpers, der Identität, der Migration und der Transformation.

KONTAKT / CONTACT
Sienkiewiczova 4, 811 09 Bratislava
Tel.: + 421 252 635 616, + 421 915 203 082
www.gandy-gallery.com

OTVORENÉ / OPENING HOURS
Wednesday – Friday 14.00 – 18.30

VSTUPNÉ / ADMISSION
Voľný vstup / Free admission

Foto: © Adam Šakový

GUBA
Art Gallery Bratislava

 GUBA – Galéria umenia Bratislava
V súčasnosti tvorí galériu GUBA už deväť samostatných galérií v budovách Biznis cen-
tier na Galvaniho ulici č. 7, 15 a 17. Paralelné expozície predstavujú výtvarné diela umel-
cov zo Slovenskej i Českej republiky na rozlohe cca 2400 štvorcových metrov zvislej 
výstavnej plochy. Priestory galérie GUBA sú prístupné sedem dní v týždni všetkým zá-
ujemcom o výtvarné umenie.

 GUBA – Art Gallery Bratislava
Nowadays, the GUBA Gallery consists of nine separate galleries in the Business Center 
buildings on Galvaniho Street No. 7, 15 and 17. Parallel exhibitions present artworks by 
artists from the Czech and Slovak Republics in an area of approx. 2400.00 square meters 
of the exhibition area. The GUBA Gallery premises are available seven days a week to an-
yone interested in the fine art.

 GUBA – Kunstgalerie Bratislava
Derzeit besteht die Guba Galerie bereits aus neun separaten Galerien in den Gebäuden 
Businesszentren in Galvaniho Straße Nr. 7, 15 und 17. Die parallelen Expositionen stellen 
Kunstwerken von Künstlern aus der Slowakei und der Tschechischen Republik auf einer 
Fläche mit rund 2.400 Quadratmetern der vertikalen Ausstellungsfläche dar. Die Räume 
der Guba Galerie sind sieben Tage in der die Woche allen Kunstinteressierte zugänglich.

KONTAKT / CONTACT
Galvaniho 7, 15, 17, Bratislava
Tel.: + 421 907 150 345 
galeria@guba.sk
www.guba.sk

OTVORENÉ / OPENING HOURS
Monday – Sunday 8.00 – 19.00

VSTUPNÉ / ADMISSION
Voľný vstup / Free admission
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DONNER GALLERY

 Donner Galéria
Názov galérie je podľa rakúskeho sochára Rafaela Donnera, ktorý žil 11 rokov v Bratislave. 
Vytvoril tu svoje vrcholné diela, ktoré sú umiestnené v Dóme Sv. Martina. Galéria prezen-
tuje sochárske a výtvarné umenie ako aj grafiku, šperk a keramiku. 

 Donner Gallery
The name of the gallery is according to the Austrian sculptor Rafael Donner, who lived in 
Bratislava for 11 years. He created his masterpieces here, which are located in the Dome 
of St. Martin. The gallery presents sculptural and fine art as well as graphics, jewelry and 
ceramics.

 Galerie Donner
Der Name der Galerie stammt von dem österreichischen Bildhauer Rafael Donner, der 11 
Jahre in Bratislava lebte. Hier schuf er seine Meisterwerke, die im St. Martinsdom platziert 
sind. Die Galerie präsentiert skulpturale und bildende Kunst sowie Grafiken, Schmuck 
und Keramik.

KONTAKT / CONTACT
Klobučnicka 4, 811 01
Tel.: +421 8 544 337 53 
donner@nextra.sk

OTVORENÉ / OPENING HOURS
Monday – Friday 10:00 – 17:00

VSTUPNÉ / ADMISSION
Voľný vstup / Free admission

Roman Fecik Gallery

 Roman Fečík Gallery
RFG je galéria moderného a súčasného výtvarného umenia, ktorej hlavným cieľom je 
podporovať rozvíjajúcu sa tradíciu súkromného zberateľstva a mecenášstva na Sloven-
sku. Galéria spravuje a rozširuje vlastnú zbierku diel, prevažne od slovenských autorov. 
RFG sa nachádza v historickom meštianskom dome.

 Roman Fecik Gallery
The Roman Fecik Gallery is focused on modern and contemporary art. Its main purpose 
is to evoke the spirit of private art collecting and sponsorship in Slovakia. The gallery 
manages and expands its own collection of works, mostly from Slovak artists. The RFG 
is located in the historical burgher’s house.

 Roman Fecik Gallery
Die RFG ist eine Galerie der modernen und zeitgenössischen bildenden Kunst, deren 
Hauptziel es ist, die sich entwickelnde Tradition des privaten Kunstsammlerwesens und 
des Kunstpatronats in der Slowakei zu unterstützen. Die Galerie verwaltet und erwei-
tert ihre eigene Sammlung von Werken, zumeist von slowakischen Künstlern. Die RFG ist 
in einem historischen Bürgerhaus untergebracht.

KONTAKT / CONTACT
Zámočnícka 8, 811 03 Bratislava
Tel.: + 421 2 54 414 346, +421 918 430 102
info@rfg.sk
www.romanfecikgallery.sk

OTVORENÉ / OPENING HOURS
podľa dohody/by appointment

VSTUPNÉ / ADMISSION
Voľný vstup / Free admission

Foto: © Daša Barteková



Ga
lé

ri
e/

Ga
ll

er
ie

s/
Ga

le
ri

en

Ga
lé

ri
e/

Ga
ll

er
ie

s/
Ga

le
ri

en

64 65Museen und Galerien Museums and Galleries

SPP Gallery

 Galéria SPP
Galéria SPP od roku 2000 poskytla priestor pre vyše 100 výstav popredných umelcov. 
Svoje miesto tu našli diela napríklad Andyho Warhola, Albína Brunovského, Vojtecha 
Farkaša a Alexeja Vojtáška.

 SPP Gallery
The SPP Gallery has provided its space for more than 100 exhibitions of leading artists. 
The works of such artists like Andy Warhol, Albín Brunovský, Vojtech Farkaš and Alexej 
Vojtášek have been exhibited here.

 Galerie SPP
Die Galerie SPP hat seit dem Jahre 2000 Raum für mehr als 100 Ausstellungen führender 
Künstler geboten. Ihren Platz fanden hier zum Beispiel Werke von Andy Warhol, Albín 
Brunovský, Vojtech Farkaš und Alexej Vojtášek.

KONTAKT / CONTACT
Mlynské nivy 44/c, 825 11 Bratislava
Tel.: +421 2 62 624 242
galeria@spp.sk
www.spp.sk

OTVORENÉ / OPENING HOURS
Monday – Friday 11.00 – 18.00

VSTUPNÉ / ADMISSION
Voľný vstup / Free admission

 Galéria Z
Galéria sa orientuje na výstavy súčasného výtvarného umenia .Ťažiskovým projektom 
galérie je každoročne poriadaná medzinárodná výstava Socha a Objekt.

 Gallery Z
The gallery focuses on contemporary fine art exhibitions. The gallery’s key project 
is organizing the annual international Sculpture and Object exhibition.

 Galerie Z
Die Galerie orientiert sich auf Ausstellungen der Gegenwartskunst. Schwerpunkt des 
Galerieprojekts ist die alljährlich veranstaltete, internationale Ausstellung Skulptur und 
Objekt.

KONTAKT / CONTACT
Ventúrska 9, 811 01 Bratislava
Tel.: +421 903 468 776
www.galeria-z.sk

OTVORENÉ / OPENING HOURS
Monday – Saturday 13.00 – 18.00

VSTUPNÉ / ADMISSION
Voľný vstup / Free admission

Gallery Z
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40  Slovak National Museum-Museum 
of Croatian Culture in Slovakia

41 Ancient Gerulata Rusovce
42 Castle Devín – National Cultural Monument
43 Czechoslovak Fortification Museum
44  Slovak National Museum-Červený Kameň 

Museum
45  Slovak Technical Museum – Museum 

of Transport
46 Waterworks Museum
47 Trade Museum Bratislava
48 Ján Cikker Museum
49 Slovak Design Center
50 Slovak Gas Museum
51 Small Carpathian Museum in Pezinok
52 Museum of the Theater Institute

53  Museum of the Police Force of the 
Slovak Republic

54  Museum of Crimes and Victims 
of Communism

55 Bratislava East Railway Museum
56 Danubiana Meulensteen Art Museum
57 A4 – Space for Contemporary Culture
58 Atelier.EM
59 Gallery Gwerk
60 GALLERY 19
61 GUBA – Art Gallery Bratislava
62 Gallery Donner
63 SPP Gallery

Visit The 17 November Museum
which lies behind the door

of cafe Messerschmidt.

Drink a delicious cup of coffee
and see the famous statues

by F.X. Messerschmidt, 
created in Bratislava.

www.messerschmidt.sk

Nám. SNP 8,
Bratislava – Staré Mesto
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Museums and galleries
Múzeá a galérie

1  Slovak National Museum-Archeological 
Museum

2 Slovak National Museum
3  Slovak National Museum-Museum 

of History (Bratislava Castle)
4 Slovak National Museum-Music Museum
5  Slovak National Museum-Museum 

of Carpathian German Culture
6  Slovak National Museum-Museum 

of Hungarian Culture in Slovakia
7  Slovak National Museum-the Museum 

of Jewish Culture
8  Slovak National Museum-Natural History 

Museum
9 Museum of Viticulture, Apponyi House
10 Period Rooms Museum, Apponyi House
11 Museum of the City History, Old Town Hall
12 Museum of Arms – Michael’s Tower
13  Museum of Pharmacy – Pharmacy At The 

Red Crayfish
14  Museum of Clocks – U dobrého pastiera 

House (At the Good Shepherd)
15 Arthur Fleischmann Museum
16 Johann Nepomuk Hummel Museum
17 Slovak National Collection of Wine
18 Jewish Community Museum
19 BIBIANA
23 Slovak National Gallery – Esterházy Palace
24  Bratislava City Gallery – Mirbach Palace, 

Pálffy Palace
25 ÚĽUV Gallery

26  ÚĽUV – Design Studio of the Centre for Folk 
Art Production

27  ÚĽUV – Gallery and Shop of the Centre for 
Folk Art Production

28 Gallery Nedbalka
29  Medium Gallery – The Academy of Fine Arts 

and Design in Bratislava
30 UMELKA Gallery
31 Kunsthalle Bratislava
32 Central European House of Photography
33 Flatgallery
34 Cit Gallery
35 Čin Čin Gallery
36 Hit Gallery
37 Gandy Gallery
38 Roman Fecik Gallery
39 Gallery Z
64 Viktoria’s Gallery – Hurbanovo námestie
65 Primate’s Palace 
66 Multium

 Tourist information center
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